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V. évfolyam. 
Szerkesztőség: 

Az arad-csanádi eg~o~illt vasutak palotájában, hová 
a lup dZCIJQrni részJt illető küzlemányek intézendők. 

Bérmvntetlen leveleket !'ijUk isrnort kéztől 
logadunk ol. 

K é z i r a t o k a t v i s 11 z a n e m k ü 1 d n n k. 

Kiadóhivatal: 
A z "Aradi Nyomdatársaság", az arnd-csanádi 

egyeHült ,-u•utuk palotúj{ouun vun, hová hirdetések, 
elölizetési pénzek és a kiadás körüli panaszok 

bérmentve küldendök. 

Ezüst helyett arany. 
Arad, október so. 

Milyen legyen a pénzünk ? Ez a kér
dés foglalkoztat egy idó óta mínden
kit, akár van pénze akár nincs, mert 
hát az ugynevezett v a l u t a-kérdés 
ugyanaz, amit a fenti czimen magya
rán jeleztünk. Pénz tulajdonképen két
féle van : arany és ezüst, de a kettö 
egymás iránt nem marad egyen érték
ben ; majd az arany drágul az ezüst
tel szemben, majd az ezüst az arany 
ellenében. Ott tehát, hol az arany a 
pénz, az ezüst áruképen szerepel, · a 
hol pedig ezüst a pénz, ott az arany 
az áru. Angol-, Német-, Franczia
országban arany képezi a pénzt, ná
lunk ellenhen az ezüst, vagyis nálunk 
ma az ezüst valuta érvényes; mert a 
papírpénz, az ugynevezett bankó, nem 
egyéb mint ezüstben fizetendő hitel
jegy_._ 

Onként az a kérdés merül fel, 
miért nem akarunk megmaradni az 
eztist érték mellett? A válasz rá köny
nyen megadható: Először nagyobb 
összeget kisebb térben és sulyban 
kisebb tömeggel helyettesithetünk, má
sodszor, mert szomszédos államaink 
már az aranyat fogadták el pénzül s 
végre, ez pedig a tulajdonképeni ok: 
az arany a legállandóbb értékkel bir 
egyéb iöldi javainkhoz képest, mig az 
ezüst, mint iparczikk a fogyasztás, és 
mint nyerstermék termelési viszonyok 
szerint folyton ingadozik abszolut be
csében; ugy hogy bánnikor az arany 
és ezüst értékviszonya változik, mm
dig az ezüst emelkedett vagy szállott 
a szilárd aranyérték mellett, épen mint 
az uszó hajó, ha többé-kevésbé mé
lyed a vizbe, nem a viz növekedését 
vagy apadását, hanem saját sulyának 
változását jelzi. Már pedig pénzül azon 
fém a legalkalmasabb, mely értéké
ben legállandóbb, s ezen fém az 
a r a n y; s innen van, hogy gazda
gabb s rendezettebb viszanyu álla
mok az aranyértéket honositották meg 
maguknáL 

Nálunk is nagy nemzetgazdászati 
jelentőséggel s óriási horderövei birna 
az aranyérték behozatala, de több 
nehézséggel jár, mint egyebütt. Az 
elsö nehézség az, hogy tulajdonképen 
nekünk még ezüst valutánk sincsen, 
azaz olyan bankó pénzünk is v a n, 
melyet sehol senki be nem köteles 
váltani ezüstre, s ezek az államje
gyek ; az egyes, ötös, ötvenes bankó. 
Ezeket kellene előbb a forgalomból . 

AZ 11ARADI KOZLONY" TÁRCZÁJA. 
- Október SI. -
~~~ 
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Oszi napsugár_ 
- Az "Aradi KiJzlöuy" ~··~deli td>=ája. -

Fáradt őszi napsugár szürődik kis 
szobámba.. Van idöm gondolkodni s bele
bámulok a. csillogó napporba., mig lelki 
szemeim előtt megjelenik a mult, a gyer
mekkor ezer és ezer emlékE'. Végig gon· 
dolkozom azon időkön, mikor vágy, ábránd 
nélkül éltem a. jelent, apró hunczutságokon 
törve a fejemet. 

S amint mindig előbbre jutok, amint 
a gyermekkori vidám képek egymásután 
vonulnak el szemeim előtt, képzeletem 
elé odatolakodik egy pajkos, barnafürtös 
fejecske, nagy kerek szemekkel, szép 
metszetü, ív-alaku kis száijal. Régi IS· 

morösöm. Nagyon sokszor keres fel ál
maimban is. Meg-megrázzli. kis fejét, s a. 
szemern közé kaczag, azzal a.~ elbizako· 
dott ~kintettel, mely azt látszik mondani: 
"Tudom, hogy mindig rám gondolsz, tu
dom, hiába tagadod". 

S én hiába szeretném elhitetni ma
gammal, hogy nem tgaz, amit a?.. a. kis 
fej állit. Neki igaza van. 

A játszi napsugár szemeimre tapad e 
felriaszt álmadozásomból. Egy sétára kell 
indulnom, hogy kiverjem. fejemből azt a 
sok, hóbortos, zűrzavaros gondolatot. Az 
pedig nem megy oly könnyen. 

Merengésemböl tiszta.,. csengő kacza.
gá.s ver föl, s amint megrezzenve fól
tf'lkintek, magam előtt ló.tom \valóságban 
azt a. barnafürtös fejecskét, azt a. kerek
szemü., kacza.gós kis démont( 

- Hiszen maga nekim\gy minden-
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kiváltani, mely mintegy harmadfélszáz 
forint aranypénz kölcsön előleges 
megkötését feltételezné. Ez elözetes 
hitelmüveletnek a neve a v a l u t a 
rendezése, s ez amaz egyéb igen erő
sen latba esö más okokkal egyetem
ben, mely nálunk az arányérték be
hozatalát nagy nehézségekkel és kocz
kázatokkal járó akczióvá minösiti. 

F a l k Miksa országgyűlési kép
viselőnk legutóbbi beszámolójában 
igen plasztikus képét adta mindazon 
nehézségeknek, melyek az aranyérték 
behozatalával 5 az azt szükségkép 
meg-elözö valutarendezéssei járnak. 

Elöször is utal arra, hogy már a 
kiegyezési törvények az I g67 XVI. 
I 2 !9-ban az aranyérték behozatalát 
kilátásba vették s arra nézve intéz
kedtek. Az akkor óhajtandónak tar
tott pénzmüvelet azonban csakis mo5t 
vehetö foganatba, midón az államház
tartásban az egyensuly helyreállott. 
Legnagyobb nehézséget szerinte a 
harmadfélszáz milliós kölcsön képezné, 
melyet valóságos csengő és pengő 
értékben kellene előteremteni, ami 
pedig egyszere nem megy, andkül, 
hogy a világpiacz meg ne érezn&, s a 
börze az ily koczkáztatott hitelmüve-

. !etet martalékává ne ejtené. Ennek a 
müveletnek a képviselö szerint, szé
pen csendesen kell végbemenniej 
részenkint, mert a sárga érczet örzik, 
5 ha észreveszik, hogy tömegesen 
vinni akarják, felverik az árát. Igy 
tehát, ha már tisztában is volnánk az 
illetékes minisztériumok a dologgal, 
nem ütnék azt dobra. 

Vannak azon kivül technikai ne
bézségek is, például az iránt smcse
nek tisztában, milyen legyen a pénz
egység? A forint, a frank, vagy a 
márka? Itt a képviselö ur nem kocz
káztat nézetet ;jóllehet több .n;Ünt bizo-; 
nyos, hogy egy olyan forintleszet pénz
ügység, me ly a mostani ezüs t forint ér
tékét a r a n y b a n legjobban megkö
zelíti. A kisebb pénzegység persze 
javára volna a fog-yasztó, de nem a 
termelő közönségnek, mert a méter 
mértékek behozatalának esete ismét
lödnék. Akkoriban például az akót 
elnevezték Hektoliternek~ s daczára, 
hogy az uj mérték kétakkora lett, a bor 
mégis alig emelkedett valamit. Most 
a kis pénzegység behozatalával a 
mi azelött került 1 o frtba, kerülne 
I o márkába, azaz fele értékbe; már 
pedig termelő hazánkat egy második 
árcsökkentésnek kitenni a legnagyobb 
meggondolatlanság volna. 

kinek, engem is majd elgázol, - szól a. 
kis boszorkány s alig tudja visszafojtani 
a ka.cza.gását. 

S minél jobban kaczag, a.nná.l nagyobb 
az én zavarom. Ugy állok előtte, mint egy 
érettségiző diák, aki nem tud megfelelni 
a feltett kérdésre. 

- Valóban ... nem is láttam ... 
Nagyon el voltam foglalva ..• 

A kis boszorkány piros ajkain félbe-
szakad a kaczaj s egész ámulattal néz rám. 

- Elfoglalva.?! .•. Ugyan mivel? 
- GondolataimmaL 
- Gondolataival? ! ... s ujra kitört 

belöle a kaczagás. - Hísz maga mindig 
bolondságokon töri a. fejét. 

Ü n ne pélyesen akartam tiltakozni, de 
ö ujra a. szavaroba vágott. 

- Sohase mentegesse magát. Mondok 
én, azaz kérdezek magától más valamit ... 

-- Ha tiz fülem volna, minddel ke
gyedet hallgatnám. 

Ö feddőleg vetette rám szemeit, az
tán hirtelen tette fel a. kérdést. 

- Kijön hozzánk szüretre a jövő 
héten? 

Persze, hogy megigértem. Hogyne 
mennék. Kézzel-lábbal fogok iparkodni 
azon, hogy el ne maradjak. 

*** 
Következő héten két jól felpakkolt 

kocsin indultunk a szőlöbe. A kicsike 
szülei, nehány rokon, ö és én. 

Harmadik napja voltunk már n. szőlö
ben. Szép, verőfényes délután volt, ami 
nagyon tt>tszett neki. Minden áron egy 
sétát a.h:art tenni, csakhogy az öregek 
közül senki sem vállalkozott kiséröiil. 

- Elmegyek hát magam. Ma"d e. 

Hogy milyen praktikusan fogja 
föl Falk Miksa képviselö a kivitel ne
hézségeit, abból is kitünik, hogy ö 
nálunk az a r a n y p é n z mennyisé
gét az ezüst váltópénzéhez képest ná
lunk magasabb arányban tartja meg
szahatni mint egyebütt, mert a for
galomba kerülö arany egy nagy része 
a bizalmatlan nép által csakhamar 
d u g a s z b a k e r ü l n e s a forga
lomból kivonatnek, s 1gy könnyen 
pénzszükség állhatna be, amt nem
csak valószinü, hanem jóformán bi
zonyos. 

A pénzügyi kérdésekben alaposan 
tájékozott és mindenesetre a helyzet 
szinvonalán álló képviselőnk szavaiból 
amiket mondott, s azokból, melyeket 
elhallgatou igen tanul<>ágos dolgokat 
lehet kimagyarázni arra nézve, hogy 
kiknek érdekében áll a valuta rende
zésének siettetése és mih~pen intézi 
bölcs belátással és egyetértéssei a két 
testvérállam két pénzügyminisztere a 
nagy müvet olyformán, ho.~.')' a kanezra 
lesö spekuláns tömeg mentöl keveseb
bet harácsolhasson belöle, s a müve
let véglegesen, minden időkre befe
jezettnek legyen mondható; már pe
dig ezen ezeizatoknak épen az ellen
kezője történnék, ha az ügylet elsiet
tetve menne végbe, vagy annak fo
lyamát, egy a mostanihoz hasonló 
pénz-drágaság, vagy épen háboru 
szakitaná félbe. A spekulánsok által 
félrevezetett sürgető közvélemény jel
szava: elöbb közös megegyezés a két 
miniszter között és elhatározás, az
után ankettezés·; mig a két államfél 
kormányai, elöbb t a n u l mán y o z n i 
tartják szükségesnck a dolgot ánket· 
tezések által s azután i n d i t a n á k 
meg a közös megállapodás el6felté • 
teicit. 

Öhajtjuk, bogy-a kormánynak le
gyen igaza, ami megis lesz, csak 
a k a r n i a k e ll, erre pedig meg 
van mindkét oldalon az állandó haj·· 
landóság. Mert most is azt mondjuk, 
mit annyiszor hangoztattunk : jó az a 
reform, de ha tuldrága, maradjunk a 
réginél, mert állami konszolidácziónk 
életföltétele : a r e n d e z e t t á 11 am
h á z t a r t ás. 
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Németországi lapok a magyarországi 
nemzetlségekröl. A "Keutz-Zeiiung" kö
zelebb a. képtelen rágalmak egé'lz halma.
zát zuditotta. ránk szegény magya.rokra, 
hogy mi a. románokat mennyire elnyom
juk. Régi azokása már a mi nemzeti a.gi
tátorainkna.k, hogy koronként a külfoldi 

J enö el kisér, - durczáskodott a kis 
ara.nyoa. 

És ugy is lett. A mama ellenkezett 
ugyan eleinte, de mikor látta, hogy ö ko
molyan megmaradt szándéka. mallett s 
szemei nedvesecini kezdenek, bát• meg
adta. az engedélyt azzal a hozzáadással, 
hogy aztán ne tess~k későn ha.za.jönni. 

Nekivágtunk tehát a hegynek, ket
ten. A hegytetőn rám támadt. 

- Oh, maga. udvariatlan, uem is 
nyujtaná a karját .. 

- Akár mindakettöt ! - kiáltottam 
hévvel. 

Felhigyesztette ajkait. 
- Sohse fáradjon. Ez az egy is sok!... 
- Sok? Akkor levágok belőle. 
S hogy bebizonyítsam elhatározá

som komoly voltát, hidegvérrel vettem 
ki peneczilusomat. Ö rám nézett. Nagy 
elszántságot olvashatott le ábrázatom
ról, mert ijedt mozdula.tta.l kapta ki a 
tollkést kezemből. 

- Az istenért, mit gondol ? ! 
Hogy én mit gondolok ? Hm. Sok 

volna azt egyszerre elmondani. Ugy érez
tem, hogy az a pillanat éppen alkalmas 
lesz arra, hogy kimondjak valamit, ami 
már régen nyomja a. szivemet. 

- Sokat, nagyon sokat gondolok, 
kisasszony - fAleitern fontos ha.ngsulyo
zássa.l. Hogy ezt mind elmondjam, nem 
volna elég az az idö sem, amit ezen a 
hegyen töltünk. Hanem, ha. tekintem a 
kiinduló pontot, ahonnan az a. sok gondolat 
ered, ha. összegezem az a tömérdek gondola
tot, ugy nem jön ki egyéb mint a.z, hogy 
én kegyedet rettenetesen - szeretem. 

Félve tekintettem reá, csak ugy fel
szemmel. .Minden mást vártam csak azt 

sajtóban izgatnak ellenülik; az ujabb 
időben azonbau gyakran megesik, hogy 
vádaskodásaikra ott a külfoldöu 1s 
megkapjtik a mt-gérdemelt leczkét. Igy 
történt ez most a. "Kreutz-Zeitung14-

gal is, melynek erős leczkét ád két te
kintélyes berlini lap : a. "N e u e s t e 
N a. c h r i ;; h t e n 14 Ás a. "B e r l i n e r 
B örs e n-C o u r i e r 14 • Valóbau jól esik 
látnunk, hogy a. velünk nemcsak szövet
ségi, de mondhatjuk, baráti viszonyhan 
álló állam sajtójában akadnak igazs!Í.gos 
és bátor emberek, kik megvédelmeznek 
bennünket az oktalan rágalmak ellenében. 
A "Börsen-Courier" terjedelmes czikkbén 
muta~ja ki azo u v.ídaskodások alaptalausá
gát,hogy a magyarorszcí.gi románok nem bir
•Jak ugyanazon jogokkal,amikkel a magya
rok birnak Teljes tárgyismerettel irja. le 
viszonyaikat a ta.rla.hna.s czikk, melyből 

Meggyőződhetnek a német olvasók, hogy 
Magyarországon a nemzetiségeknek ép
pen annyi joga van, miut a;;:; államal
kotó magyar nemzet fiainak. A "Börsen
Courier" keményen megtámadja a "Kreutz
Z'litung"-ot ellenünk szórt vádaskodásai
ért, melyek "alkalmasakuak látszanak 
arra, hogy Magyarországon a hangulatot 
Németország ellen ltefolyásolják14 • A 
"N eu este N achrichten 14 ha.sonló barátságcll 
és igazságos hangon nyilatkozik Magyar
országról. 

A gör.-kel. szerb egyház köréböl. Az 
ujvidéki "B r a. n ik" szarint a folyó hó 25-ik 
napjára összehivott szerb egyházi ko n g res z
s z us i v á. l asz tm á ny az nap egyuttal be 
is fejezte üléseaését és tanácskozását a napi
renden lavö tárgyak fölött. A Karlóczán ösz
szeült kongresszusi választmány ezuttal való 
müködésének fötá.rgyai voltak azon kongresz
szusi operatumok, malyeket a kormány, ész
revételeinek kiséretében a kongresszusi vá
lasztmányhoz leküldött. E muoké.latokat a kon
gresszusi választmány tagj ai egymás köziltt fel
osztották s a kougrAsszusi választmé.ny határo
zataihoz képest : hogy az eddigi öa11zes aza.
bályzatokból egy egyetlen organizAczionális 
statutum szerkesztessék, illetőleg ösazeállit
tasaek, észrevételeiket és inditványaiht an
nak idejében a kongresszusi választmányhoz 
beterjesztik, illetöleg javaslatot dolgoznak ki 
e szerve:~;eti szabályzat egyes réo~zeire nézve. 
E mnnkálatok kinyomatnak és a kongresszusi 
választmány tagjainak, a tizenötös bizottság 
és a szerb egyházi kongresszus tagjainak is 
megküldetnek. S épp azért, mivel a referá
dakkal az illetök ez évben már el nem ké
szülnek, hanem javaslataikat csa.k a jövő év 
márczius havában lesznek kepesek előterjesz
teni: a szerb egyházi kongresszus 18\ll. év 
május hónapja előtt aligha hivható össze, ha
bá.r égető is a szükség - mint a "Bt·auik" 
véli - hogy &z mielöbb összAüljön a szerb 
egyházi a.utonómia ügyeinek rendezése végett. 
- A t e m e s v á. r i p ü s p ö k i sz é k be
töltésének kérdese egyelőre a - 11Branik" sze-

nem, hogy mosolygó legyen az arcza.. 
Pedig ugy volt, sőt a mosoly egy pilla
nat alatt a legjobb izü kacza.jra. vá!tozott. 
Alig tudott beszélni. 

- Menjen, maga nagy diák! 
- Hi'Sz tudom ezt ugyis, ha. nem 

mondja.. Máskép nem is mertem volna 
magával jönni. 

Egyszerre felnagyott a. kaczagá.ssal s 
elkomorult tekintettel nézve rám, szem
rehányó hangon tette hozzá : 

- Aztán adtam magának rá okot., 
hogy ne szeressen ? . . . 

Mit szólhattam erre. Azt egészen 
tisztán láttam, hogy nem akar megéri eni. 
Már jó ideje haladtunk elöre, hegyen föl, 
hegyen le, anélkül, hogy valamelyikünk
nek csak eszébe is jutott volna a vissza
fordnlá.s. Annyira belemélyedtünk a gon
dolkozá.sba, hogy észre sem vettük, hogy 
a nap má.r nem süt s hogy világosszürke 
felbök gyiiltek fejiink fülé. 

Csak akkor rezzentünk fel mindket
ten, mikor egy kövér esőcsepp esett a 
kezem fejére, elkiáltottam magam : 

- Kisasszony, az istenért forduljunk 
vissza., mert mindjárt esik az eső! 

Vállvonitva nézte a. fellegeket s a.z· 
tá.n - kinevet-ett félénkségemért. 

- Micsoda bátor ember maga., aki 
még egy kis esőtől is megijed. Aztá.n 
ebből nem is lesz eső. 

Én bizonyoztam, hogy egy csöpp 
éppen a kezem fejére esett. Erre is le
torkolt. Azt mondta, hogy csak képze
lődöm, amihez különben ö már hozzá van 
szokva. tölem. 

Előttünk egy, a. többinél valamivel 
magasabb hegy emelkedett. Tetejében 
egy kis kápolnaalaku kőépitméuy me· 
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not - olykép lesz elintézve1 hogy P e t r o 
v i cs Baziliáo bácsi püspök megy T e 111 e s 
v á r r a, B temes-megyei szerb püspökmegyét 
adminisztrálni ; a bacai egyházmegyének ad 
minisztrálását pedig Brankovics patriárka, 
wint szowszédos egyházfő, veszi át. 

Fejedelemből ezredes. 
(Politikai tudósitónktól.) 

Budapest, október :.!9. 

Amit hónapokkal ezelőtt., mint illeté 
kes helyen Albatározott dolgot jelentettem 
Ha.rtena.u Sándor grófnak, a volt bolgár 
fejedelemnek, aki eddig a hadsereg tiszt-· 
jeinek névsorában csak czimzetes ezre 
desként szerepelt, az osztrák-mzgya.r had 
serAg tettleges tisztjévé tOrtént kiuevezése 
immár hiva.t~losan közzétett ténynyá vált 
Az njonnan kinevezett ezredes már a 
legkiizelebbi napokbau megkezdi szolgá 
la.tá.t a Gráczban á.llomáaozó ezredné~ 
melyhez beosztva. lett. 

Bulgária egykori fejedelme mmt 
czimzetes tiszt egy lovasezredhez volt a 
la suite beosztva, a tényleges gyakorlatt 
szolgálatot egy gyah>gezrednál teljesíti. 
Ez mindenesetre azt akarja jelenteni, 
hogy a slivniczai hős nem parádéra vagy 
ugynevezett könnyü szolgála.tra van ki
szemely~, hanem arra, hogy ama magasabb 
rangot, melyet kétségkivül el fog nyerm, 
a legnehez~bb szolgálati ág ismerete és 
gyakorlata által érdemelje meg, a. legmo 
deruebb szervezetü osztrák-magyar had 
seregben rés:.:.ére kilátáshan levő vezér 
szerephez kitűnőségét élesitse, zseuiejének 
teljes képessége sz:erint tökéletesítse. 

. Mert nem politikai, hanem tisztán 
katonai okok voltak mérvadók, midön a 
derék hesseui Sándor hadvezér fiát ma 
ga.sabb rangu tisztjeink sorába ~ny leges 
szolgá.la.tra felvették. Az orosz politiku 
sok valószinüleg tgen kedvezőtlenül fo 
ga.djá.k ezt a kinevezést s nem is fogják 
elmulasztani azto. azokott módon lehetőleg 
befeketiteni s mint Oroszorszag iránt el
lenséges demoustrácziót feltűntetni. De is 
m ét - mint rendesen - nem lesz igazuk. 

Hartanau gróf rég megszünt poli 
tikai személy lenni s mi nem 1-Mhatünk 
róla, hogy Oroszország törölte öt a had 
sereg schematizmusá.ból, amint annak 
idején arról sem tehetett monarchlánk 
hogy Francziaország visszautasitotta a. 
savoyai J enö hadi szolgála.~it. És ha. 
majdan az immár egészen a Inieink 
közé tartozó slivnicza.i hős, mint remél 
jük, egy második Eugenis herezeg lesz és 
ami igen lehetséges, hadvezéri talentu 
mát és azerencs4jét ugyaua.zon a Balkán 
félszigeten kell majd érvényesitenie, ho 
dicső min~képe babérkoszorujá.ua.k leg 

redt az égnek. Figyelmeztettem rá. öt. 
Azt mondta, nézzük meg. 

Alig értünk fel a hegyre, az eső zu 
hogva csapott le. Sietve huzódtunk a 
kőépületbe. Éppen kettönknek volt benne 
hely. Egy kissé össze kellett szorulnnnk, 
amit én nem nagyon bántam. 

Ö az egyik sarokba huzódott s hall 
ga.tott. Én is szótala.n voltam. Magamban 
töprengtem. S.okszor hallottam, hogy so 
kat nyerhet az, aki az alkalmat fel tudja 
használni. Én pedig mindená.ron nyerni 
akartam. 

J ó hosszu ideig feszelegtein, össze 
szoritva. és megint kinyitva két marko 
mat, mig végre az ünnepélyes csöndben 
kissé reszketö hangon fordultam Eszti 
kéhez: 

- Kisasszony ! Már egyszer mond 
tam, hogy én magát nagyon szeretem .. 

Kérdőleg emelte rám nagy szemeit s 
mosolyogva szakitott félbe : 

- Igaz, már· moudta egyszer. Minek 
mondja. hát most másodszor ? 

Csintalanul kaczagott a szarnem közé 
ami még jobban feltüzelt. 

- Mert . . mert . . - aka.doztam 
mert akarom, hogy kegyed is szeressen 
engem ... 

- Akarja.?! . . - kérdé ö elcsu 
dálkozva. 

- Az az, hogy .. szAretném . . 
Most már nem felelt, hanem ujjáva 

a kitisztult égre mutatott: 
_ - Ha. ugy tetszik, mehetünk ! 

Olyan neheztelő hangon mondta ezt 
a pár szót, hogy blinbánó arczczal kér 
deztem :. 

- Megbántottam ? 
-· N em nem, Csak menjünk 
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szebh leveleit gyüjtötte, akkor vádolják 
az orosz politikusok a saját legfőbbjeik 

rövid látását és irigy alattomosságát, kik 
gunyos kíméletlenséggel taszították el 
magnktól Battenberg Sándort, ki most a 
mienk. 

Legujabb posta. 
Orosz parasztlázadás. A "Daily 

Telegraph"-nakjelentik P é t e r v á r r ó l: 
A belügyminiszterhez ismét p a r as z t
l á z a d ás o k r ó l érkeztek hirek a char
kovi és jekaterinaszlavi kormányzóságok
b<ll. A parasztok m e g o st r om o lj á. k 
a föl d b i r t ok o so k h á. z a i t, ki
r a L o l j á k é s e l p us z t i t j á. k ·a 
sz á n t ó fö l d e ke t. Obogotov kerület
ben \I(XlO-nél töhb katona operál A mi
niszter E>lrenrlelte, hogy a lázadó parasz
tok tosztassanak meg jogaiktól. 

- A porta és a görög patriárkátus. 
A porta és a görög patriárkátus közt 
folyú tárgyalások menete azt bizonyítja, 
hogy az utóbbi nem egyházi, hanem po
litikn.i czélokat tart szem előtt. A görög 
patriárkátus ugyanis még mindig nagyon 
fel van bőszülve amiatt, hogy a porta 
kiszolgáltatta a maczedóniai bolgár püs
pököknek a kinevezési beratot és azt kö
veteli a portától, hogy a bolgár egyhá
zat nyilvánosan sizmatikus egyháznak 
jelentse ki és hogy különösen a bolgár 
papoktól vonja meg azt a jogot, hogy a 
görög papság on1átusát hordják. Azonban 
a porta erre azt válaszolta, hogy semmi 
oka sincsen ilyen eljárásra., miután a bol
giÍr papok magatartásával núnden tekin
tetheu meg van elégedve. 

- Az orosz vezérkar főnöke Párisban. 
A Kreuzzeitungnak jelentik Párisból, hogy 
az orosz vezérkar ton ö ke, O b r u c s e v 
táhomok párisi tartózkodásának rendki
vül nagy fontosságot tulajdonítanak. Meg
bizható pétervári forrásból azt jelentik, 
hogy Ubrucsev tábornoknak az a. külde
tése, h ogy a f r a n c z i a h a d s e r e g 
v i s z o n y a i t a l a p o s a n t a n u l
m á n y o z z a és a lflgrövidebb idő alatt 
jelentést togyen a czárnak. 

- Milán király Becsben, Milán király 
szerdán délután 3 óra 15 perczkor Bel· 
grádból ide érkezett; az államvasutak 
indóháúban a szarbiai követ, Szimics tá
bornok s a követség tagjai, továbbá Lan
derbank főigazgatója., Hahn lovag s a 
franczia katonai attaebe várták. Milán 
király polgári öltözetet, barna mencsiko
vot é11 alacsony ka lapot viselt; miután 
Szimies t.ábomokkal rövid beszélgetést 
folytatott, a Sacher szállóha hajtatott. A 
király másnap reggel Bray-Steinburg gr. 
meg hi vására Königstettenbe utazott s in
nen huzamosabb tartózkodásra a. bajoror
szági Straubingbe megy. 

Táviratok. 
-- A képviselöház ülése -

Budapest, október 30. (Saját tud. táv.) 
Elnök : B o k r o s Elek. 

J egyzéik : M a d a r ás z, R o s n e r, 
Dárday. 

A kormány ·részéről jelen vannak: 
S z a p á r y Gyula gróf miniszterelnök, 
B a. r o s s, W e k e r l e miniszterek. 

Hát bizony mehettünk is. Már is na
gyon hosszu ideig maradtunk ki, azonki
vül még alöttüuk volt a.z a. nagy ut, amit 
a. kolnától ideig megtettüuk. Nos hát men
jünk. Igen ám, de merre. A nagy enyel
gés között nem figyeltük meg a-z utat, s 
aztán olyan messzire is keveredtünk, hogy 
nem tudtuk maguukat tájékozni. Az a. 
sok hegy és völgy mind olyan egyforma. 
volt, hogy uem lehetett rajtuk eligazodni. 

Mikor közöltem aggodalmamat Eszti
kéve!, nagyou megijmlt. 

- Hzent isten - kiáltott fel - mit 
fog mondaui a par.a meg a. ma.ma. 

En pedig, ahogy láttam az ö ijedt 
arczát, as?.erint erőltettem magamra a. 
sértett szerE>pét. Nehezen meut, de nem 
tágitottam. 

- Oh, istenem, istenem - sopán
kodott, - miert is jöttunk el? 

- Én nemmondtam, hogy sétáljunk 
- volt a jéghideg válasz. 

Azokból a szép kerek szemekből egy 
szemreht\.nyó tekintet lövelt felém. 

Szótlanul haladtunk egy darabig. 
Egyszer hirtelen megállt és körülnézett. 

- Szent isten, mi eltévedtünk! -
kiáltott fel rémülten, vállamra hajtva szép 
fejét. 

Ugy ére~tem, mintha villanyütés sza~ 
ladt volna vegi~ ereimen, mikor fejét vál
lamon érzém. Oukényteleuül ismételtam 
az ö szavait. 

- Eltévedtünk 
- Mit foguuk most tenni? - kérdé 

síró hangon. 
Körül tek i u tettem s azon irány ban, 

hol, a. "mi" kolnánkat sejtettem, szemeim 
egy vékony füstszallagvt pillantának meg. 

Az elnöki jelentések felolvasása után 
lstóczy Győzö indokolja "A z i n g ó 
crolgok rllszletfizetésre való 
e "1 a d á s á n a k k o r l á t o z á s á r ó l" 
szóló javaslatát, és előadja, az ilyen 
részletfizetésekkel való üz~rkedés terén 
telmarült visszR.sságokat, amelyeknek meg
sziíntetését czélozza az áltAla beterjesz
tett javaslat. Kifogásolja, hogy az els~ 
részlet nem fizetése esetén valamennYI 
részlet Elsadékessé válik, daczára. a busás 
kamatozásuak, melyet az ilyen ügylet hajt. 

Baross Gábor előadja azon indokokat, 
amelyek öt arra indi~ják, hogy a l1áztól 
a j a v a s l a t e l v e t ~ s ét kér:i e. O ugy 
törtja, hogy a részletfizetési üzletnek a 
szegényebb osztályra rendkivüli előnye 
van. V a.n igaz hátránya is, de amelynek 
megszüntetéséröl gond~skod~i a ko~mánr 
kötelessége (Helyesles JOhbrol.) Ehsmer1, 
hogy a házaló- és vándor-ipar. ~rén fo~ 
dulnak elö visszaélések, de ktJelenthetl, 
hogy a házaló- és vándor-ipar kérdésébe~ 
a miniszterinm már javaslatot dolgoz k1, 
amelybau nekik el lesz tiltva a részletre 
való üzérkedés. E javaslatot a kormány 
m,ég ez ülésszakban be fogja tez:jeszteni. 
(Altalános helyeslés.) E kérdésekben a 
kamarák és ipartestületek meghallgatá
sával fog intézkedni. Beszédje folyamán 
a miniszter éles bonczkés a!á veszi a. ja
vaslat egyes szakaszait, és azt mondja, 
hogy ilyen általános diszpozicziókat fel
v~nni egy javasiatha nem c~éls~erü, 
mort megforditva alkalmaztatvan Igaz
ságtaJanná válik. Igéri különben, hogy e 
tekintetben teljesen megfelelő törvényt 
fog heterjeszteni s kéri a házat, ~ogy 
bizzák a.z inieziativát a. kormányra. (Alta
lános helyeslés.) 

lstóczy Gyözö a ház engedélyével 
másodszor is felszóllalván, megnyugvással 
veszi a. minis:.~:ter válaszát, hogy a rész
letfizetés ügyét rendezni kell. Ha a mi
niszter egyetért az ü javaslatának inten
cziójával, minek akkor bevárni e kormány 
javaslatát; hiszen az övét sem kivánja 
változtatás nélkül ker11sztülvinni. Nem 
tartja helyesnek, hogy a. kormány a.z el
lenzék felől jövő miuden javaslattal szem
ben már a liminA elutasító magntartást 
tanusit. Pedig könnyebb hat dikeziót el
mondani, mint egy jó törvényjavaslatot 
kidolgozni. (DerültsPg.) Adatokkal bi
zonyítja, hogy Francziaországban a.z 
egyes képviselő~ által beterjesztett tör· 
vényjavaslatok folülmulják a kormány 
által beterjesztettek számát, szarinte czél
szerü volna, ha. a javaslatok először is az 
osztályokba ut.asittatnának. 

Baross Gábor : (Halljuk ! halljuk !) 
Eszében sem volt a képviselő~. kezdemé
nyezési jogát kétségbe vonni. O foglalko
zott a beterjesztett javasla'" majdnem 
mindeu egyes pontjával, v!l-gyis átalános
ságban foglalkozott vele. Es az, hogy a. 
kormány Javaslatot vetett volna.· el csak 
azért, mart ellenzéki képviselö terjesz
tet,te azt elő, valótlan. 

Szavazás a.lá kerülvén a. javaslat, 
ro ellette cs ak mag a. Is t ó c z y Győzö 
szavazott, mire elnök a. l e g köz e l e b b i 
ü l é s t n o v e m b e r 4-ére t ü z t e k i. 

Ezzel az ülés véget ért. 

- A temesvári lottópör. 
Temesvár, október 30. (Saj. tud. táv.) 

A temesvári lottópör mai tárgyalásánál 
Eötvös Szobovics !gondolko
z ás i kép ess é g é n ek me g fi g y e
l é s e v é g e t t az orvosi tanács egy 
tagjának meghívását kérte. Ü g y és z 
ellenezte ezt. E tárgyban a. törvényszék 
holnap határoz. A tárgyalás további fo
lyamán E ö t v ö s h a m i s i t. á s s a l v á
dolta a fehérvári rendörséget, 
mire ü g y és z indítványozta, véd ö nyi
la.tkozata. a. budapesti ügyvédi ka.mara fe-

Nem szóltam róla semmit társnőmnek, 
hanem knrta, hideg hangon mondtam: 

- Nincs máskép. Eltévedtünk s az éj
szakát a szabad ég alatt kell töltenünk. 

- Édes istenem! sikoltott fel. 
Hát nincs segitség ? 

- Nincs! 
- Oh, tegyen valamit! fogta kö-

nyörgésre a dolgot. 
Szarettem volna. átölelni a. legszen

vedélyesebb hangon felajánlani szolgála
toma.t, akár életemet. De hát akkor du
gába. dőlt volna. egész számitásom, melyet 
pedig minden áron keresztül akartam 
vinni. Röviden válaszoltam. 

- Én éppen semmit sem tehetek. 
- Örökre hálás leszek. 
- Szép, de ez a. jelen pilla.na.tban 

mit sem használ.-
Felelet helyett leba.jtá fejét. Lassan

kint megeredtek könyei, majd zoko
gásra fogta a. dolgott, fuldokoló hangon 
okolva önmagát, nyughatatlan vérét, pa.j
kos természetét. 

gyalmi váiasztmá.nya. elé terjesztették 
E felett a törvényszék súntén holnap 
határoz. Sz o b o v i ts legtöbb eddigi 
vallomását módositotta. Anyósának Ge
czőnének, kitöl átlitólag pénzét kapta, 
va.gyoni viszoayairól a székesfehérvári 
tanuk nagyon t e r h e l ö l e g vallattak, 
beigazolván a. vizsgálat eredményét, hogy 
Geczöné teljesen tönkremenve szökött 
meg FehérvárróL Geczöné konokul m9g
marad amellett, hogy a pénzt ö adta 
leányának. 

·- Az arad-temesvári vasut. 
Budapest, okt. 00. (Saj. tud. táv.) A 

képviselöház pénzügyi bizottsága, a ke
reskedelmi miniszter jelentését az arad
temesvári vasut üzletvezetésének á~.vé

tele tárgyában, tudomásul veendőnek 

határozta. 

A fegyvergyár vége. 
Budapest, okt. 00. (Sa.j. tud. táv.) 

A magya.r fegyvergyár részvénytársasá
gána.k mai közgyülése, elfogadván a 
Löwe czég egyezségi ajánlatát, elhatá
rozta a társaság felosz l ás át. A 
felszámolást egy háromtagu lti?.ottságra 
ruházta. 

- Angol-portugál egyezrig. 
Lisszabon, okt. 30. (Saj. tud. táv.) A 

~Dia" jelentésa szerint a portugti.l kül
ügyminiszter igen kedvező ajánlatot tett 
az a.ngol kormánynak. a mouus vivendi 
megállapitása iránt. Ez ajánlatot most 
tárgya.lják Londonban. Más lapok azt ál
litják, hogy a javasolt föltételek értfilmé
ben Portugália. megnyitja Zambezit a 
szabadhajózásnak. Anglia pedig nem fog 
helybenhagyni semmiféle szer?.ödést a 
törzsfőnökökkel, kiknek birtokai a portu
gál érdekkörön belül fekszenek, mig a 
két fél a.frikai birtokainak határai végle
gesen meg nem állapitta.tnak. 

Naptár. 
Október 31. Péntek. Róm. kath. naptár : Lu

czil. - Protestáns naptár : Reform. emléküuo. -
Oör. kel. naptár: (okt. 19.) : Joel. - A nap kél 
6 úra 43 pcrczkor, nyugszik 4 óra H pcrczkor. 

Időjárás. 
U,q11yonuís: reggel 7 órakor 7 4.0 mm., dél

után ll órakor 71\1.3 mm. llömh·8ék: reggel 7 órakor 
C0 + 6.11, délután ~ órakor C• + R. l. Szll iránya 
és e1·eje: reg,el 7 órakor DK. l. délután 2 órakor 
DK. 4. - felMut: reggel borult, délután borult. 
- Csapadék az utóbbi l!4 óNI.ban: 13 mru. 

H l R EK. 
Katonai elöléptetés. K h o ll e r 

László őrnagy a 33. gyalogazrad ben a l
e z r e d es s é léptrtt_tetett elö -& király ál
tal. Kholler alezredes egyike a. hadsereg 
legképzettebb és kedveltebb tisztjeinek s 
mint az a.radi tiszti kaszino elnöke, a. 
polgária.kkal szemben érdemeket szerzett. 
Előléptetéséhez szivből gratulálunk. 

-- A szobor atvétele. A szobor átv~
telére kiküldött bizottság - P a r e c z 
István elnök, H á s z Sándor, M ü l e k 
Lajos, B o r o s Béní, P e k á r Károly -
tegnap megkezdte a szobor átvételi tár
gyalásoka.t Za.lá.val. A tárgyalások ered
ményét titokban tartják, nehogy ismét 
félreértésekre adjon alkalmat. A tárgya
lás után a.z eredményt közölni fogjuk. 

- Sorshuzás. Ma délután három óra
kor lesz az aradi kiállítási sorsjegyek 
nyereményeinek huzása. az ipartestületi 

Félóra mulv~~o otthon is leszünk, 
ujjongtam. 

Esztike kétkedve csóvá.lta fejét. 
- Nem hiszi? Nos hát én bebizo

nyítom. 
- Elmondtam neki az egész manö

vert. Megmutattam a. kékes szinü keskeny 
füst szallagot is. 

- Látja, az a. kegyedék kolnája.. 
Eszti fólnevatott. 
Félóra mulva aztán csakugyan haza 

is értünk. Egy kis puczczer várt ránk 
otthon a hosszu kimaradásért, hanem hát 
azt már szivesen fölvettük. Aztán meg a 
csunya. esős idő is kimeritett bennünket 
va.la.hogy. 

• 
Egy fáradt őszi napsugár szőrődik 

be kis szobá.mba., fényes vonalat rajzolva 
iróasztalomra.. Mélyen hajlok az a.blak 
közé, böngészfirn az ócska. pöriratokat. 
Nincs idöm gondoJkozni, alig veszem észre 
a csillogó, fénylő porsávot. 

Láza.s gyorsassággal futom át a pe
nészes iratokat s egyéb gondolatom nincs 
mint hogy azt a pört, malyet egy sze-

Es amint megláttam öt sirni, egy
szerre, mintha. elvágták volna a.z én nagy 
bátorságoma.t. Odalett egészen a kegyet
lenségem. Nem láttam mást, csak hogy ő 
sir. Majdnem magam is sirtam, mikor 
megfogva két kezét, elfogódott hangon 
szólitám meg : 

- Esztike . . Esztike , . megmen
tem én . . . csak .. mondja . . . hogy 
szeret ... 

Rám emelte könytelt szemeit mo
solyogva. 

. gény asszony bizott rám, nekem meg 
kell nyernem. S valakinek mégis va.n bá
torsága. engem megzavarni. Két puha 
kéz fogja. ba hirtelen szemeimet. Nem 
látok semmit, de annál többet érzak. Ked
ves, csengő kaozaj tölti be szobám csönd
jét. Ma.jd lekerül a. puha takaró szemem
röl, s tekintetem elé tolakodik egy paj
kos, barna fürtös fejecske, nagy kerek 
szemekkel, szép metszetü, piros kis szájjal. 

- Szeretem J en ő, szeretem! 
A következő pillanatban kaljaim át

fonták karosu derekát. Teljesen kibékül
tünk. 

Boldogarn mosolyog a szemembe a. 
mint magamhoz szoritom öt, ugy érzem, 
hogy nálamnál nincs boldogabb ember a 
világon. S mintha Esztike, az én kis 

ház emeleti termében hatósági kiküldött 
biztos jelenlétében. A huzás akkép esz
közöltetik, hogy mindeu nyereményre vo
natkozólag két számot huznak ki : az 
első sorozat, második száma annak a. 
sorsjegynek, melyre a nyeremény esik. 
Az először kihuzott sorozat és számra 
esik a főnyeremény és igy tovább, a 
nyeremények sorszáma szerint. A huzás 
mindaddig ismételtetik, amig kisorsolandó 
nyereménytárgy van. A sorshuzás iránt 
nemcsak Aradon, de a. vidéken is élénk 
az érdeklődés, mit mutat az, hogy igen 
sokan kérik a nyerőszámok jAgyzékét. A 
nyeremények h é t f ö t ö l k e z d v e 
lesznek átvehetők a kiállítási irodába.n. 
Azon sorsjegyek, malyeknek értéke ma 
délig be nem fizattetik, nam vesznek 
részt a sorsolásban, illetve azokra nyere
mény nem eshetik. 

- A szinészek kongresszusán A r a d i 
Gerőt és B IÍ. cs Károlyt ujra beválasz
tották a kormánytanácsba.. -- F a l u d y 
Vilmos, ki az aradi szinház leégésa alkal
mával a harmadik emeletről leugrott s 
aztán mint czirkuszdirektor kereste ke
nyerét, szerette voln& felvétetui magát 
a. nyugdijegyesületbe, azonban kérelmét 
nem teljesitették. A szerencsétlen család
jával a tOváros külvárosainak lebujaiban 
énekel és tánczol. 

Köszönet nyllvánltás. W i n t e r 
Adolfné uruö és gyermekei k é t frtot 
voltak szivesek a n Szegény tanulókat se
gélyző-egyesület"'-nek ajándékozni, maly 
kegyes adományért ez uton is hálás kö
szönetét fejezi ki az e l n ö k s é g. 

- A mácsai falkavadásztársaság · mai 
meetje délelőtt 10 órakor lesz a. 'l'akátsy
majornál. 

- Névmagyarositás. Rosenberg Béla 
aradi illatöségü ugyanitteni lakosnak 
megengedte a belügyminiszter, hogy 
vezetéknevét "R a d ó"-ra változtathassa át. 

- Vasquez Mollna grófnö hangverse
nye. Müélve:r.et és érdekesség dolgába.n is 
elsörendünek igérkezik a.z a hangverseny, 
maly novembar hó 9-én fog lezajlani a 
"Fehér-Kereszt"-szálló nagytermében. Biz
tosítja a ha.ngverseny teljes sikerét a. há-

, rom kiváló müvészi erő, maly benne köz
remüködik : V a s q u e z M o l i n a 
grófné, a.z opera.ház primadonnája, L i e d l 
Ferencz, jeles hegedümüvész és S z é· 
k á cs Gyula., zongoramüvész. V as
q u e z Molina neve bizonyára. nagy vonz
erőt fog képezni és pedig teljes joggal. 
De a grófnövel közremüködő két müvész 
is méltó arra, hogy társaságában föllép
jenek. L i e d l Ferencz kiváló mestere 
a hegedünek, mig S z é k á c s Gyula 
fiata>L tehetséges zougora.mü vész teljesen 
méltó arra a pártolásra és elismerésre, 
melyhen öt részesítik. A rnüsor, mely 
előadásra kerül, a ha.ugverseny-irodalom 
remekeit foglalja magában. A prograrum 
a. következő : 

I.Rá8z. 
I. 8 a i n t-S a o n 8 Ron do Capriccio so (L i e d l). 

IL H i n d l, a VIL Suite-böl, andante, Allegro, 
8arabande, Passaceglia (S z é k á cs.) 

III. M a 8 8 e n e t Hierodiade (Y a sz u e z grófuö.) 
IV. a) Wien(avszky Val8e-Caprice, b) S. 

Baoli, Praeludium, c) Wienia vszky 
Legenda (L i e d l.) 

II. R é s z. 
V. S c h u m a n n Lotosb lume, Du bist wi e oiue 

B lume, (V as q u e z grófnő.) 
VI. 8 z ék á c 8 Serenade, Polka. (8 z é k á c a.) 

VII. 8 a r a 8 a t e, Czigányábránd (Li e d l.) 
VIII. V e r d i. Nilus jelenet .Dida"-ból (V as q u e z 

grófnö.) 

feleségem is ugyanezt gondolná, odasi· 
mul egészen hozzám, átöleli nyakamat és 
ka.czag, kaczag, mint agy boldog gyermek. 

Hatos Tivadar. 

Az elvesztett paradicsom. 
(Franczia regény.) 

Az "A radi KiJzlJ"!!" 8Z<Í11uíra •r,dmböl forditotta : 

[7(1) tlráozlánna. 

Még ugyanazon este erős hidegrázás 
vett erőt rajta. Egynttal a legborzasztóbb 
szomj gyötörte. Bármenn~·i vizet is ivott, 
a.z nem enyhitette a szomját. 

Lefeküdt és csengetett Ragatelnek: 
- Egy kissé rosszul érzem magam, -

szólt az inashoz: - hogy ha. ma éjjel 
keresni talál valaki, mondd meg, hogy 
nem mehetek . . . És holnap ... holnap 
sem ... 

Az urnak nincsen szüksége reám? 
Nincs. 

- Vethetnék magamnak ágyat a.z 
orvos ur közelébou. Ez jó lenne, él'l ha 
az orvos urnak valami sziiksége volna ? 

- Nem, aludni fogok ... 
- Tudassam a kisasszonynyal ? 
- Ova.kodjék ettől ... Es ha sej-

teni látszik az én rosszullétemet, mondJa. 
meg neki, hogy nem tudja. megárteni a 
nyugtalauságát . . . hogy a dolgozó szo
bámban vagyok és dolgozom és hogy 
nAm szaretném, ha vala.ki háborgatna. 

- Jól van, uram. 
Bagatel nem gyanított semmit, Re

nandiere teljesen nyugodt volt. Senkisem 
sejthette ezt a végső elhatározását. 

Az éj borzasztó volt. V ért hányt. 
Szótlanul szenvedett, nem a.ka.rva. figyel
meztetni senkit. Azonban értelme már 
kezdett elhomályosodni. Egész teste lan
kadni kezdett. Nem is mozdult ágyában. 

Igy találta öt másnap reggel Bagatel. 
Arcza t~gészen meg volt változva és 

majdnem fekete. Borzasztó büz töltötte 

Fölöslegesnek tartjuk Arad zeneba- "' 
rátainak figyelmé~ e nagyérdekli hang
versenyre külöuösan felhivni: bizonyára. 
nagy közönség fog abban gyönyörködni. 
J egyekre előjegyzéseket ifj. Kl e i n 
könyvkereskedése fogad el 

- Egy veszett eb garázdálkodása. 
Valóságos eposzt lehetne irni annak a 
veszett ebnek a garázdálkodásáról, mely
röl tegnapi számuukban megemlékeztünk. 

Az eb, uem tudni honnan került elő, 
egész körutat tett a városban, anélkül, 
hogy valaki lelJtte, vagy agyonütte volna. 

A nagy eb este 6 órakor bement a. 
Rákóczy ·utcza egy házának udvarába. s 
világosságot látva a konyhaaLlakban1 

felugrott oda s az üveget áttörve, betap
paut a. konyhába, az ott levő leánycseléd 
nagy rémületére. A leány acselédszobába 
zárl<ozott, mig a kutya az ajtón keresz
tül bem!lllt a szoLába, feldöntött egy po
hárszéket, poharakat tányérokat összetört. 
Egy gyönge ajtót kiszakitva eresztéké
böl, visszatért a konyhába, honnan az iciö
közben elmenekült cseled által nyitva 
hagyott ajtón eltávozott a borzalmas lá-· 
togató. 

U gy an ez a kutya délelőtt 10 órakor 
a kisköruton, a N M.dor-fogadó előtt meg- 0 
támadta a rendőrt, belerngadt a mellén ",, 
a kabátjába. A kutya makacsul tartotta. 
fog~i között a kabátot, mig:a rendör balyo
netjével ütötte, a h e ly e t t1 h o g y 
l es z n r t a. v o l n a, mert minden jel 
oda mutatott, hogy az eL veszett. 

NagyJH•hezen sikerült a kutyá eiker
getui s akkor marta az meg Sz t a i cs 
munkást; egynegyed 8 órakor a csanádi 
palota előtt grasz:szált, miut azt lapunk 
lairta. 

Időközben megmart egy pinczemes
tArt, akit felvittek tegnap este a Hő
gyes-féle gyógyintézetbe. Egy leányt és 
még két ferfit mart meg. Nem tartJuk 
czélszeriinek a megmartak neveit kiirni s 
a szerencsétleneknek még nagyobb rémü
letet okozni. 

Az eb este 9 óra felé a vasutnak 
vette utját s észrevéve a vasuthoz haladó. 
lóvonatot, felugrott a. kalauz mellá s a 
gyanutlan embert megmart.a., ugy hogy 
ma este öt is felviszik a Högyes-féle PaR
teur-intézetbe. 

A kalauz lerugta a kntyát a földre, 
mire az elkezdett a. föuton át futni és ki
jutott. a vasuthoz. A pesti vonat eliudu
lása és a tehervonat érkezése után négy 
fütö haladt a. vasuttól haza felé. Az eb 
nekik rontott és miud a négyet megmart&. 
A "Vaspályához" czimezett vendóglö ura 
annyira meg volt rémülve a habzó ször
nyetegtöl, hogy mil1den ajtót, ablakot be
csukott. 

A fütök valahogy elverték magnkról 
a kutyát, mire az tova ira mo.Jott és n e m 
t u d j á k m e r r e rn a n t. 

Csodálatosnak látszik, hogy egy eb, 
melyröl csak a vak nem látta, hogy ve-
szett, t n d o t t ilyen körntazást tenni ·& -.,,,".._ 

városban auélkiil, hogy valaki leütötte 
vagy lel öt te volna. ! 

Eddig annyit má.r konstatáltak, hogy 
az eltünt eb meg:na.rt három sdrtést és 
két kutyát. Az ebeket megfogták és meO'-
semmisitették. · 

0 

De hol jár maga a veszett eb? Ezt 
senkisem tudja. A rendörség mindenfalá 
keresi, de nem tudnak ráalmdni. A vá.t·os
ban panik félelem uralkodik. Akiuek 
kedves a kntyája, most ne ereszsze ki. 

- Baross a közblztonságért. A v<l.s
uti szereucsét:.lenstigek szomoru kroniká
jában többször megtörtént, hogy a. bal
esetet a vasut ,mellatti legelőröl a pálya
testre téved~ legelésző <í.llatok okozták. 
A kereskedelmi miniszter éles szemét 
nem kerülte ol az a gondatlansá~ sem, 
hogy a galibát okozott állatok mmdig a. 
kellő felügyelet hiánya miatt kerültek a. 

be a szobát. Bagat.el sietett kinyitni az 
ablakokat és az ágyhoz közeledett. 

Renandiere lélegzete már hörgés volt. 
- De hiszen haldoklik, - mormogta. 

magá,ban a titkos rendör, - haldoklik! 
Es azonnal siet Gillettéhez, aki előre

látva. a szomoru valót, a kertben ~lál
kodott, ijedtségéban halálsáppadtan és 
nem merve atyjánál kopogtatm. 

- Kisasszony! Oh! kisasszouv! ... 
- Atyám... • 
- Haldoklik, kisasszouy, haldoklik! .. 
Gillet.t~ ingadozik, Bagatel feltartja 

és elvezeti haldokló atyja szobájáig. 
Ott a. fiatal leány térdra borul és 

imád ko zik. 
- Mit tegyek kisasszony? Üljak lóra 

és fussak valami orvos utÁn? ... 
- Nem .. , Menjen egy pap után.,. 
- I~en, hadd jöjjön gyorsan! Talán 

már ugy1s kásön jön. 
Bagatel elment. Gillette még mindig 

imádkozik. 
Renandiera folyton mozdulatlan fek· 

szik ágyában, ugy hogy a fiatal leány 
már halottnak hiszi. 

Felkel és föléje hajol. . 
De atyja még lélegzik, s ajkai olykor 

mozognak. . 
- Ez tulságosan sok, tulságosan sok! 

mormogja alig érthetően. 
- Oh, istenem, bocsáss meg naki!

könyörög Gillette zokogva, - és ne hadd 
annyit szenvedni. 

Egy!!zerre megszól:tl anyja. szobáj!\ból 
a csengetyü. Hama.r letörli könyeit és oda 
szalad. 

A beteg kétségbe látszik esni. 
Mi történik? 

- Semmi, anyám. 
- Mintha zokogást hallottam volna. 
- Nem, anyám téved ... Bilgatel 

beszélgetett velem. 
- N em ámítasz el engem ? 
-;- Nem. 
Es a fiatal leány visszatér haldukló 

atyjához. 
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mozdony kerekei alá. Azért körlevelet 
intézett a hatóságokhoz, melyben külö
nös figyelmükbe ajánlja a vasnt malletti 
legeltetés szigoru ellenőrzését. 

- Eső, sár. Fáztunk, most meg ázunk 
Az ólornszinü fellegből esik egész nap. Ha
musziuü szürkeseg fekszi meg az utczákat, 
ahol az egyha.ngu loespocson kivül semmi se 
zavarja meg a csöndet. Minden talpalattnyi 
földet sár borit, fekete, ragacsos sár, melyet 
ki se lehet kerülni, odatapad, bepiszkol, be
hatol az emberrel a. szőnyeggel boritott sza
lonba s ott marad a. nyoma mindenütt, mint 
a.' kátrányna.k. Tegna.p volt ugyazolván az 
el~ó őszi igazina p. Negy órakor homályos szürke
seg ereszkedett le. Uzletokben, kávéházakban 
fölgyujtották a gázlángokat s öt órakor be
állott az a. komor őszi este, mikor az utczá
kon nin~sen más semmi, csak sötétség és 
szakadó eső. A szezouváltozá.s mindenütt 
csinál forgalmat. Két nap óta fáról, kalacs
niról, esernyőről s más melegitö s vizhatlan 
szarszámról gondoskodunk. Elevenebb lett a 
kávéházi, vendéglői élet is. Amig az utczá
kon sárban uszik a vilag, benn a házakban 
az őszi estékkel kezdődik az elet. 

- A.franczia. Mint emlitettük, a rend
örség letartóztatt,a W o l f Henriket, a 
ki magát majd franczia, majd olasz uj
ságirónak adta ki. Azt is említettük, 
hogy K r i g l e r Adolf órásnál egy nói 
órát akart eladni. Teguar a rendörség ki
hallgat a az áll-francziat. Wolf azt adta 
elő, hogy Galac:.Gra való ás hogy az arany 
óra a nojévé, aki Galaczon lakik. A rend
örség ennélfogva kérdést intézett Gaiaezra 
s mig az megérkezik, Wolf a toronyalja 
vendége lesz, bárha ártatlan lenne is. 

- Népfelkelök összeirása. Az elsö 
korosztály u felkelök összeírását megkezdte 
a katonai ügyosztály. Az U;1::!-ben szüle
tett egyéneknek kell jelentkezruök no· 
vember hó folyamán. 

- Az aradi kereskedelmi és Iparka
mara ezennel tudatjr:.., hogy am. kir. ál
lamvasutak~budapesti üzletvezetősége ál
tal különféle kö és foldnemti anyagok, 
kályha és tábori tüzhely alkatrészek, be
fásitási és veteményezési anyagok, lö- és 
robbanószerek, különféle gyertya, olaj és 
szappanfélék, fanemü anyagok és villany· 
világítási felszerelési czikkek stb. szálli
tása iránt kiirt pályázati hirdetményre, 
az ajánlati minták stb. a kamarai irodá
ban a hivatalos órak alatt betekinthetök. 

- Virágos nyelv. Az ujabb kor csiz
madiá.ja dikics-v&sarlás végett beter egy 
77 n8.der"-hez. Sorba vizsgtl.lja az elebe felrakott 
dikicseket, mig végre hosszas válogatás utá.u 
egy a. ugylátszik megnyeri tetszését. 
Azonban némi kifogáBa van mégis a szer· 
szám ellen s siet is magát kimagyarázni. 

- Ezt akczeptálnám is, honorálnám Í511 

ha az orra egy kicsit karakteresebb volna. 
- Kinevezés. I r s a Béla aradi ille

töségü nagyváradi polgári iskolai tanárt a 
miniszter az iglói állami tanítóképezdé
hez tanárrá nevezte ki. 

- Az ál-báróné. Erdekes pert tár
gyalt· szardán a bécsi esküdtszék. Egy 
Beck Amália nevü 36 éves asszony állott 
a:r. esküdtszék előtt csalás vétsége és czim
bitorlás miatt. A vadlott asszonyság, aki 
fiatal évaiben divatarusnö volt, ez év 
márczius másodikán érkezett Bécsbe s a 
K r o n p r i n z fogadóba szállt, B:'lben 
Frida bár~uönek jelentve magát. Becke 
megismerkedett Neubauer Adolf föhad
nagygyal, a kinek ugy elbolondította a fe
jét, hogy a jámbor ember megkérte a 
kezét, Persze azt hitte, hogy igazi báró
néval van dolga, s hogy a hazasság ré
vén milliomossá lesz. Ennek a reményé
ben ezreket költött mennyasszonyára, a 
ki egy szép napon megszökött Hécsböl, 
rengeteg adósságait völegényére hagy
ván. A szélhámos asszonyt nemsokára el
fogták s turpisságaiért ma leszámoltak 
vele. A tárgyaláson kiderült, hogy Beck 
Amáliának régebben v is z o n y a v o l t 

Későbben megérkezik Noel. 
Hogyan lehetua leírni azokat az ér

zéseket, amelyek. a fiatal pap keblében 
támadtak, midön a haldokló férfi előtt 
á.llott, akinek büntett-fl okozta az ö életét, 
és akit most anyja boszuja vitt a halálba, 
ily borzasztó, rettenetes halálba. 

Noel közeledett az ágyhoz és elkezdte 
a. halotti imákat moudani. 

Dél felé Renandiere egy kisaé magá-
hoz tért. Ajkait mozgatja. 

Gillette föléje hajol. 
- Inni . . . mondja gyönge hangon. 
A fiatal leány siet teljesiteni kérését. 
Renandiere erőlködik felülni. Gillett.e 

~""· átkarolva derekát, segit neki. Renandiere 
körültekint 11o szobá.ban. Miután többekre 
nézett, megáll szeme a N oe l arczán és 
egy utolsó erömegfesaitéssel hörgi: 

.., Noel! ... 
Es kisikarnolva Gillette 'kezeiböl, 

... visszaesik párnáiba és mormogja: 
- Bocsánat ! 
Aztán nem mozdul többé. 
Meghalt. 
Renandieret eltemették. De bármily 

óvatosan és c!lendesen ment véghez a 
szent szertartás, a sze~ény betAg asszony 
mégis meghallotta az Imákat. KérdésPiro 
Gillette kénytelen volt bevallani, hogy 
atyja rövid, de lános szenvedés után 
meghalt. A szegény asszony szerette fér
jét és szive mélyéböl gyászolta elhunytát, 
vigaszt találva csakis leányában, aki min
dent elkövetett, hogy anyjanak minél 
könnyebbé tegye az életét. Szegények 
lévén, hímzéssei szerezte meg a minden
napi kenyerét. Fáradsú.gos, keserű napok 
voltak ezek. 

Mire-8.-Mortot a Renáudiere levele 
következtében szabadlábra. helyezték, a 
minek ez természetesen nagyon mAgör
vendett és énekelve sietett haza. Mikor 
a vonatról leszállva, az erelőn keresztül 
Chantagrelet felé tartott, egyezerre tor
kában akad az ének, mert egy ágon va
lami testet lát csüngni. Közelebb érve, 

eas 

a w ü r t e mb e r g i k i r á l y l y a l, me ly 
viszonyból egy leánygyermeke született. 
A királyi szeretö nevét nem .emlitették a 
tárgyaláson, cs~k ugy beszéltek róla, 
miut egy ,.,igen elökelö" urról, aki. Stutt
gai-toan lakik. A vádlottnö kijelentette, 
hogy magas protektorától évenkint 6 
1:;ouo márklit kap, ez év aug. 30-án pe
dig 7())00 márkát kellett volna kapnia. 
Az elnök konstatálta, hogy vádlottnőt 
lti7.S.ban hasonló vétség miatt leányával 
együtt Stuttgartbau elfogták, de az az 
előkelö ur akkor közbelépett, s a leányt 
rögtön, az anyát pedig öt héttel az el
fogatás után szabadon bocsátották. A 
vR.dlottnöt a csalás vétsége alól felmen
tették és csak hamis név bejelentése miatt 
ítélték el nyolcz napi fogságra . .d. kö
zönség az itélet kihirdetése után éltette 
a würtenbergi királyt. 

- Egy millió rubel. Ennyit ajandéko
zott az orosz czár Zorka. herczegnönek, a 
montenegrói fejedelem leanyának, midőn nőűl 
ment Karagyorgyevics herczeghez. 
Ujabban ez a.z ajándék sok bajt okoz Nikita. 
famili<\.jába.n. Niki ta ma ugyanis nagyon elöre
látó apanak mutatkozott; tudta., hogy her
ezegi veje rendkivül szeret kártyázni s e 
szenvedelyének már óriási összegeket áldozott 
fel; s azért ezt a. milliót a. saját fejedelmi 
pénztárába helyezte el s vejének csak a töke 
kamatait adta ki. Z o r ka herczegnő idő
közben meghalt s Karagyorgyevics herezeg 
most az egy millió rubelnek kiadást.l.t köve
teli apósától, aki azonban hallani sem 
a.kar erről. A fejedelem már nem is attól 
fél, hogy a. herezeg ezt a pénzt el 
fogja. kártyázni, hanem azon aggódik, hogy 
az ősszeget politikai ezélokt-a fogj11. felhasz
nálni. t:izerbiá.ban, hol Nikita szaba.d tért en
gedett neki addig, mig Zorka herczegnö élt, 
leanya halála óta. azonban a maga igónyeit 
akarja előmozdítani. A czár milliója felett 
folytatott háboru természetesen kellemetlen 
volt a. fejedelmi családnak többi tagjaira s 
Leuctenberg György herczeg, Nikita fejede
lem harmadik veje, állitólag azért ment két 
héttel ezelőtt Cetinjébe, hogy e családi vi
szályt kiegyenlitse. Ez a törekvése azonban 
nem sikerült, mart Nikita fejedelem hajlit
hatlan maradt s nem akarj a. kiadni a. ez ár 
millióját. Ka. r a g y o r g y e v i c s herezeg 
most egyenesen a czárhoz fordult, hogy e ké
ll.} es kérdésben határozzon. 

- Egy tolvaj, aki hypnotizál. P á r i s
b ó l irják : R o t h sc h il d Alfonz bá
róná tol vaját, ki tudvalevőleg a. báró n ét 
annak kölni utja alatt h y p n o t i z m us 
s e g é l y é v e l 60 ezer frank erejéig 
meg lopta, Londonban l e ta. r t ó z t a t
t á k. A tolvs.j amerikai ember s neve 
Thomas P i t t. Korára nézve alig huszon
ötéves, s a legszebb, s legelengánsahb 
fiatal emberek egyike. P itt a londoni ren
dörség előtt töredelmes vallomást tett. 
Elmondta, hogy Washingtonban szüle· 
tett, hol édesapja egy előkelő biztositó
társaság tökönyvvezetöje volt, néhány év 
óta azonban önálló s virágzó üzlettel bir 
Bostonban. Pitt 'l'homas orvosnövendék, 
s PJgy utolsó vi?.sgája van diplomájához. 
Már évek óta foglalkozikis hypnotizmus
sal, arról New-Yorkbau könyvet is irt, 
maly több kiadástért. Miss},aytés Cumbm:
landot, kiknek spiritisztika.i mutatványai 
Budapesten is ismeretesek, egy new-yorki 
szereplés ök alatt a nagy közönség elött 1~
leplezte. A fiatal Pitt bevallotta, hogy 
Rotachild Alfonz báróné 60 ezer frankot 
érő ékszen~it ellopta, de - állitása sza
rint - ezt csak azért tette, mert a báró
nőt, mint mediumot tanulmányozni akarta. 
Nem volt czéljában megtartani az érté
kes ékszert, és azt Londonból vissza 
akarta küldeni Párisba a bárónénak. A 
hypnotizáló tolvai minden áron be akarta 
bizonyitani tömött pénztárczájával, hogy 
ö gazdag ember, s neki semmi szükség<) 
nem volt Rotschild bárónő ékszereire, s 
csupán egy kisérletet akart ~enni. V alio
mása szarint utazása. alatt fölöttébb unu.t-

élAte pá1ját ismeri fel. A szarencsétlen 
asszonyt lelkifurdalása annyira gyötörte, 
hogy egy örülési rohamában, hogy meg
meneküljön a képz"lt ellenségektöl, egy 
fára l{ötötte magát, ahonnan aztán férjo 
sietett levágni, de későn, mert a test már 
merev és egészen hideg volt. 

Fernande tehát meg volt boszulva.. 
Hanem, daczára annak, hogy ismét be
vonnlt a bergereanxi kastélyba, mint 
annak jogos urnöje, abban a kastélyban, 
amelyböl a lelki szenvedések üzték ki, a 
boldogság ütötte fel tanyáját nála. André 
még miudig szereti Gillettét, de az még 
most is azt hiszi, hogy nem szabad André 
nejévé lennie. A fiatal gróf már el is 
akar utazni, mikor Fernande egy napon 
azzal az ürügygyel, hogy hímzéseket 
szándékozik csináitatni Gillettével, fel
hívatja a fiatal leányt a kastélyba. :És itt 
ügyesen és észrevétlen találkoztatja. egy· 
mással e két szeretö lényt, akiket a bal
sors oly sokáig választott el egymástól. 

- Miért kerülitek egymást gyerme
keim, - mondja a grófné, - ismerem 
szerelmatek nagyságát, mélységét. Hiszen 
én Gillettét szeretew. és már hetek óta 
megyek hozzá, öt meglátogatni és meg
vigasztalni. Most már nincsen töbhé aka
dály köztetek. Szegény beteg anyja J?edig 
itt lesz velünk, hadd élvezze az Ismét 
visszanyert paradicsom boldogságát. 

Két hét mulva Gillette és beteg 
anyja a kastélyban laktak. 

Htirom hónap mulva J?edig összeadta 
a két hü szivet Noel, aki res?.ketve és 
meghatottan végezte az ilnnepélyes szar
tartást. 

Mikor az uj házaspár kilépett a tem
plomból és felszállott a kocsiba, az összfls 
gordoni és bergeraauri lakosság igyekP-zett 
ökPJt látni. A tömegböl periig aMire-a-Mort 
tömör hangja hallatszott, aki ez ünnepet 
a saját módja szerint, énekkel akarta 
megülni. 

(Vége.) 
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kozott, s azzal akarta elüzni az idöt, hogy 
hypnotikus kisérleteket tett. A báróné 
mulattatá.sára megtette volna mással, Bl'.e
rencsétlenségére awnuan a koupél1an a 
bárónén és kivüle (P itten ki v ül) senki 
nem volt. A báróuét nagyon könnyen hyp
notizálta, s hozta olyan álhtpotbn, malyben 
m i n d e n p a r a n c s á 11 a k f' e l t é t
l e n ü l e u g e d e l m es k e d e t t Tette 
pedig azt fökép azért, mert a báróné, ki
vel előzőleg beszélt a hypuotizmusról, 
kétkedöleg fogadta szavait, Ily módon 
ad oculos akarta demonstrálni, mennyire 
nem csup?.n szóbeszéd a hypnotizmus. Az 
ékszer~ket a hypnot.izáláa után meg is 
hagyhatta volna a bárónénál, de nem 
tette ezt, me rt kétkedéseért m e g a ka r t a 
b ü n t e t n i a z z a l t. i., hogy egy 
két napig, amig az ékszereket visszakapJa, 
remegésben ~egyen, s ne feledkezzék meg 
arról, hogy a hypnotizmus nem ,.,ameri
kat humbug" rnint ö mondta. Elmondta az
után, hogy a bárónéra, miután öt hypno
tizálta, ráparancsolt e szavakkal: A sz
s z o n y o m a d j a i d e é k s z e r-d o b o
z á t!" A báró né Sl'.Ó uélkül engedelmes
kedett, s igy önmaga lopta meg magát. 
E furcsa lopási eset foglalkoztatja most 
London és Páris jog1iszait, kikibuzgón ke
resnek preczedenst, anélkül azonban, hogy 
találnának. Egyelöre Pitt Thomast, kinek 
apja Bostonból távirati uton több ezer 
dollár kaucziót küiJött, agy napi fogság 
után ismét szabadlábra helyezték. 

- Gróf mint ·- csodapasztor. Tolstoj 
J.~eo Nikolajevics gróf, az orosl'.ok nagy 
regécyirój a, tud vale v ö leg J osnaj e Po lan j e
ball él földmives módjúra. Résztvesz a 
falu parasztságának minden tanácskozá
sában, igy legutóbb abban is, melyben a 
csordás-választást kellett megejteni. Mint 
Pétervárról írják, Tolstoj egy ideig csend
ben hallgatta a vitát, de azt>Ín egyszerre 
a kör közepére lépett, mélyen meghaj
totta magát 11o mir (gyülekezett) előtt, és 
előterjesztette azt a kérelmet, választanák 
meg öt csordAss;Í. ; bizonyára azon lesz 
hogy megfeleljen a beléje helyezett hi· 
zalomnak A fizetéssel nem törődik. A 
lakosság megszokta ugyan a gróf különcz
ködéseit, de ez az ajánlkozás mégis meg
lepte. A vének elgondolko?.va. vakarták 
meg a fülük tövét, és zavartan hall
gattak. V égre a leghátulsó bb sorokból 
felhangzott ez a kics aty "de illik-e hoz
zád, Leo N ikolajevérdés :us, hogy ily fog
lalkozást üzz ? Alkalmas vagy-e reá?" A 
grófot bántotta ez a kétely, és ékesszó
lóan kezdte meggyőzni a kétkedüt, hogy 
ö mennyire alkalmas csordásnak. S addig 
bes?.élt, mig a község csakugyan reábizta 
a csordákat. Persze azt hitték, hogy ha
mar reá un a dicsőségre. Fizetést ugy 
sem adtak neki ; mi több, egyik falubeli 
azt proponálta, kérjenek a grótl.ól egypár 
akó . pálinkát, hogy magihassák az ő 
egészségére. T o ls t o j már másnap meg
kezdte müködését, nagy bnl'.galommal, de 
nem valami különös sikerrel. Lehet va
laki hires regényíró, gondolkozó és böl
csész, s mégis rossz pásztor; a legbutább 
paraszt tul tehet rajta e téren. Aztán me~ 
a grófi csordás későn szokott falkelm, 
minek a nyájak látták kárát; Tolstoj nem 
kürtölte össze az állatokat, hanem megkö
vetelte hogy odahajtsák öket az udvaráras 
aztán onnan hajtotta öket. legelőre. Termé
szetesen a grófi udvaron rettenetes volt 
a zsivaj, melylyel a marhák, kecskék, ser
tések az álmos pá!'lztor kényelme ellen 
tiltakoztak. A parasztasszonyok is hasz
talan jajgatt,ak, mert 'l'olstoj inasai eré
lyesen csendre intették öket. V égre meg
unták a vének a dolgot, és kiildöttséget 
menesztettek a grófhoz, alázattal kérve 
őt, mondjou le állsisáróL Tolstoj szinte 
sirva kérdé, hogy minek vonta magára 
a mir bizalmatlanságá.t. ,.,N em vagy te 
nekünk való", hangzott a válasz. ,., Té
ged, Leo Nikolajevics, meg nem szidha
tunk és el nem verhe.tünk. Mégis csak 
borin (ur) vagy te." Es Tolst01 fájó sziv
vol kénytelen volt lemondani a csorda
pásztori állás dicsöségérőL 

- Gyenge előjelek. X. mama., ki a. leg
nagyobb fáradsággal serénykedik eladó leánya 
bolclogságán, sétára indul az aranyos Emmács
kával. Nem sokáig tart a magányos séta. 
Alig fordulnak egyet-kettőt a. korzón, már 
hozzájuk csatlakozik Elemér urfi. Régi isme
rős 8 a leánya boldogaágán fáradozó mama 
valóságos kedvencze. 

X, mama. örömmel látja a. fess ga.vallért 
8 mint okos mamához illik, lassankent hátra 
marad. Hadd menjenek a fiatalok előre. Ki 
tudja, vajjon nem lesz-e bátrabb Elemér, ha 
észreveszi, hogy a mama nincs jelen. A sze
relmi vallomás sokkal könnyebben esik meg 
tanuk nélkül. 

llyen kellemes gondolatok foglalkozta~ 
ják a. leánya boldogaágán fáradozó X. ma
mát. Alig várja már, hogy egyediti lehessen 
Emmácskával, hogy maghallja Elemér sze
relmi vallomásainak szövegét. Mert hát a 
leánya boldogslgán fáradozó mama kétségte- · 
lennek tartja, hogy annak meg kellett tör
ténnie. 

lgbzi megváltás rá nézve,' mikor Elemér 
a kapuban egy kbcsókka.l es "kisztihand u_al 
elbuv.suzik. 

B a hogy eltünik a gavallér alakja, a 
mama. égő kiváncsiságtól izgatottan fordul 
Emmácskához. 

- N os, mit mondott Elemér ? 
Emmácska kicsinylőleg bigygyeszti fel 

rózsás ajkait. 
- Bizony nem sokat. Mikor megbot

lottan, azt mondta 77 hopszá.u, s mikor egy 
ízben köhögtem, rámondta, hogy "kucz
kucz" ... 

- Rövid hirek. 8 o l y m o s t o r n y A n 
Löwy Ignácz kereskedő, ki saját élete ve
szélyezteté8ével meutett meg emberéletet1 

királyi elismerést kapott. - M e r e n y e 
községheu Pirman István ottani lakos hétfőn 
agyonlőtte npó~1\ t, anyósát, halálosan megse
besi té nejét s végül magát lőtte agyon. -
P o zs o n y b a n egy Haj ek nevü házmestert 
átszurt mellel félholtan talá.l..ak a kapu előtt 
s a vizRgalat kiderité, hogy három közkatona 
akart betolakodui a házba., Hajek allonkezett 
s dulakodás közbeo leszurtá.k. - Z e n t á n 
november 6-áu szenz1íczibs pör tárgyalás kez
dődik, melyben többek kőzt Baky Gedeon 
szabadkai törvenvszéki biró hivatalos hata· 
lommal való vissz-aélés, Zsarkó J 6zsef zentai 
földadó-nyilvántartó megvesztegetéssel vannak 
vadolva ; a paiJaszosok és tanuk száma száz
nál több. 

"Az Entreprlse des pompes funébrea" elsö te
meté• rcndezű iut.ír.et Ar,,<lon tudatja, D e n g e l 
Robert meghalt lH\10 évi október hó :i•)-án, életé
nek 10 hal'áhan. Hillt tetemei 1890 október hó 
31-én, délut!W 3 ór;wr fo:;rua.k a Z•igmoudházi köz
sirkertbau ürök nyugalomra helyeztetni 

Sz i n h á z. 
- A "Dragonyosok" tegnapi előadása 

egy kissé megváltoztatta a ház arczula
tát, mely az utóbbi időkben kissé gyérAli 
volt látogatva. Szépen telt ház nézte vé
gig e pompás játékopera feleleovenitését, 
ami a lehetö legzajosahb sik~r mallett 
ment végbe és azt hiszszük, hogy nem 
csalódunk, ha e siker nagy részét a kül
soseg hatásának tulajdouitjuk, mert a 
darab rendezése, kiállítása, s a díszlete
zés és csoportositás kifogástalan volta ez 
alkalommal szinte dominálni látszott az 
előadás tulajdonképpeni előnyei felett. 

Értékes, nagy sikere volt ez estén 
S o m l ó n é-V a d n a y Viimának (Rose), 
ki pompás hangjának egész teljével bril
lírozott, s a harmadik felvonás költői szép
segu koloratur-partiját egész bravurral 
exekválta. A kitünő müvésznö valóban 
festői jelenség is volt, és elragadó ked
vességgel játszta meg ez exotikus s?ere
pet. El'.ek mán csak természetes, hogy a 
közöuség elárasztotta tapsaival, és sietett 
öt minden egyes all<alommal lámpák elé 
tapsolni. Ko z ma (Sylvaiu) nagy kEiszült
séget árult el, egyes helyeken semmi ki
vánni valót sem hagyott fenn az ének
részekre nézve, bár nem volt teljE~· 

sen diszponáh·a. D o r o g h y Luara. 
(Georgette) teljesen otthon érezte ma
gát a nehéz együttesekben, kiváló di
cséretére fegyelmezett énekiskolájának, 
és fokozatos haladásának ; amit a. közön
ség is sietett elismerni, midön za
josan megtapsolta egy jelentéktelen 
kis dalát is. S z e k e r e s r ö l (Belamy) 
szólva, valóban némi zavar fog el. Hall
juk az iskolázott énekest, de fogásai
ban midön a karmesteri bot lát
szik egyedüli kalauza lenni és ami
dön ez a. körülmény teljesen elvonja 
figyelmát a szinpa.dtól, - elüt miuden 
hatást, és játéka a kezdetlegPJssé~ . csal
hatatlan jeleit öltve fel, nem tudjuk a 
melegebb elismerés hangján méltatni sze
replésPit. És itt veszünk alkalmat anuak 
konstatálásara, hogy a különben határo
zottan jelesenszarvezett társulatnak egyik 
érezhe tö hiányávn ke z d 
fe l t ü n n i egy énekben és játékban 
egyaránt helytálló · c a r i t o n i s t a.. 
N y i l a si (Thibaut) őseredeti komilmmá
val, a semmitmondó szerepböl is 'jóizü 
karríkaturát csinált. A második felvonás 
finaléja, a karok tiszta kiséretével és a 
megragadó tablóval, hatalmas benyomást 
tett. B a r n a kamagy és S o m l ó a ren
dező, itt együttesen osztozkodhatnak e 
meglepő siker dicsőségében. - Igen va
lószinü, hogy e sok fáradsággal előké
szitett darab. erös vonzeröt fog gyakorolni. 

- Müsor. Ma pénteken R o-
m e o és J u l i a Shakespeare tragédiája 
kerül szinre, a két főszerepben ,.A n
g y a l Ilus és S o m l ó-val. Ez .előadás
sal kezdödnek a klasszikus esték, me
lyekre az igazgatóság ugy sl'.ereposztás 
mint kiállítás tekintetében nagy sulyt fek
tet, a jövő héten ujra egy shakespearei 
tragédia az itt már évtizedek óta szinre 
nem került "J u l i u s C a e s a r" adatik. 
Szombo.ton november l-én két e l ö a d á s. 
Délután fél 3 óra!!or "a Szitakötö" a czim
szerepben Nádor EsztiveL Este 1 órakor 
,.,R i p p van W i nk l e" Plaquette köz
kedveltségü operet~je adatik, malyben S. 
V a d n a. y Vilma és S :r. e k e r e s játtzák 
& két főszerepet. Vasárnap Rákosi Jenő 

népszinmüve "R i p a cs o s P is t a. d o l
m á n y a" adatik. Ez elöadásbau a szm
társulat mindeu elsörendü tagja. közre
müködik. 

Törvényszék. 
- Miniszterl rendelet.Az igazságügy

miniszter helyett Czorda Bódog államtit
kár a következő körrendeletet intézte az 
t~.radi törvényszékhez. Hivatalos uton tu
domásomra jutott, hogy a magán elme
gyógyintézetek által a felvett elme?ete
gekröl kötelességszerüle~ vezetett kimu
tatásokban azon körülmeuy, hogy az el
mebetegség biróilag megállapíttatott és 
az illető elmebeteg gondnoks1ig alá 
helyeztetett-e, azon okból nem tüntethető 
ki, mert az eljáró törvényszékek, bár 
velük a betegek felvétele esetröl-esetre 
közöltetik, s bár ennek alapján a szakér
tői vjzsgá.latok meg is ejtetnek1 határo~a-

tukat az elmegyógyintézeti igazgatóság· 
gal nem közlik. Miut.hogy ily eljárás mal
lett a csak ideiglenesen felvett elmobe
tegek végleges folvétele az 1!-s/H. évi 
XlV. t.-ez. 73. §-ának végbekezdése ér
telmében nem esl'.közölhetö, s ugy 
az ezen irányban, valamint a bi
r1íilag épelméjünek megállapitott sze
mélyek elbocsátása körül szükséges 
olleuörzés a kérdéses elmegyógyinté
zetek feliigyeletére hivatott hatóságok 
által hatályosan nem gyakorolhat1í: az 
li-sl4. évi május hó 2!:J-én w.ua.>. izám 
alatt kelt igazsá.giigyminiszteri rendelet 
végpontjában foglalt intézkedés ka..pcsában 
f,~Jb.ivom a kir. törvényszékeket, hogy ha 
akár állami elmegyógyintézetnek, vagy 
állami, törvényhatósági, vagy közkórházi 
jelleggel felruházott kórházuak igazgató
sága, akár magántébolydák vagy a kór
házakban lévő tébolydai osztályok rés?.é
röl valamely gondnokság alá helyezendő 
elmebeteg felvételéről a gondnokság alá 
helyezesi eljárás befejezése előtt értesit
tetnek, az ügy érdemében h o z o t t 
jogerős uirói határiatot az 
i l l e t ő g y ó g y i u té z e t i i g a z g a
tósággal is közölj ék. 

KB.zgazdaság. 
Budapesti gabonatőzsde. 

Október 30. 
Amerika 1/ 8 centtel olcsóbb, gyenge kínálat, 

tartózkodó vételkedv, cser1des irányzat, :;O,;O 1 nuí
termázsa forgalom, változatlan árak. 

Tavaszi IHH<l 8.02--03; kllkorioza 6.1)9-1).11 ; 
~ab 7.17-i.··O; 18~1. évi repcze l:l.7.}-8a. 

Szesz4izlet. 
Október 3). 

B. S z e a z : Ké~zárn nagybau r. !.-; ki
csi ll\· ben .,:J_:,o; hordó ruilkül, per 100 1. 0/ 0 , hclc
ért;b .:;, frt fog.rallzllbi adót. 

Hivatalos árfolyamok 
a b u d a p e i t i áru- és érték-töl'.sdén. 

Budape>~t, 1890 október :~o. 

Magyar ar11.uyjára•lék 4•;. •• •• •• •• .. .. 10! ,,,n 
" pnpirjnra<lék ;)·.. .. .. .. .. .. .. 9!1.2> 
• vasuti kölesön .. .. .. .. .. .. .. 
ft keleti vasrati államkötv.ínv, I. kibo·:~. -.-

" " " • II. .. 
• • • IlL • 110.-

fölc.ltchcrmentési kötvény .. .. .. .. 
• • • zára•lékkul 

Temes-bánáti fül<ltehermente<ité~i kütvdny .. 
• ft föhltoherrncut. ki;tv. •árn<lókknl 

Enlólyi föl<ltehormente,ité;i küh·ény .. .. .. 
Horvát-szlrwoa fijl<ltclwnnentesité~i kötníny 10·4.
lllagyar sziHö<lézsmava\lt.<ági köh·ény .. .. .. -.-

• nyercmóny~or•jegy-kölc~ün .. .. .. 137.,-,o 
Ti~zasz,.húlyozási és >~zegedi sordjegy .. .. U7.::lá 
0Kztrák jársdék papirlum .. .. .. .. •. BS. 7;, 

., ezüsthen .. .. .. .. .. .. 8~.75 

., • IU'an~·ban .. .• .. .. .. 1116.79 
1860-iki államsorz~jegyek .. .. .. .. _ .. 137.f\0 
O•ztrák-rnagy,.r bankréz~zvény .. .. .. .. 9r,o.
Magyar hitelhank-ré~zvény .. .. .. .. .. .. Si) L • .>O 
Osztrák hitelintézet-rénvény.. - .. .. .. SOö.-
Ezüst .. .. .. •. .. .. .. .. .. .. - .. 
C•. é~ !:ir. arany .. .. .. .. .. .. .. .. 5A ~ 
20 frankos arany (Napoleond'or) .. .. .. .. 9.08 
Német birodalmi márka .. .. .. .. .. .. 
London .. .. .. .. .. .. .. •. •. .. .. 
20 márkáll arany .. .. .. .. •• 

r,6.3~, 

1U..80 
'1.27 

. Aradvárosi ~ 
E vad bárlet ~J 

sz i n ház. 

32. szám. 

Péntek, 1890 október 31-én : 

ROMEO és JULIA. 
Tragoedia 5 fell'on,Rbao. Irta: Schakespeare. 

Forditotta: Szász Károly. 
~~~,_,,"',.--.._,...~_.....",."__,_"'_....._~~·~~~~~~ 

SZEMÉLYEK: 
~-~~calus, fojoolelem Veronában .. • Körmendi. 
PrniK, fil\ tal nemes, a fejedelern rokona Palotai. 
~:;,~~e~"8}kót ellenséges ház feje ~~~::: 
Rurneo, Montague fia . . . . . . . Soml6. 
Mercutió. a fejedelem rokona . . . Szilágyi. 
Ben,v~lio Montague 'rokona, Romeo ba-

rt&tJa • • • • • • • • • • • Tapolczai. 
T,·hnlt, Cnpuletnó unoknöcsc~e Péchv. 
LÖrincz, fP.renczreudi barát . • 8 cpési 
Fcreucz . . . . • . . . . . . Korekes. 
Oy6gyszeré"z . . . . . . . -- . . Szabó K. 
Boldizsár, Homeo szolgllja . • . . • Doroghy L. 
Capuletnó . . . • . • . . . . . . . Follinuszné. 
J11lia, leánya. . . . • . . . . . . . Angyal Ilud. 
J111ia. dajkája . . . . . . . . . . . Gondáné. 
Apród . . . . . . . . . . . . . Tal..ács J. 

Kezdete, 7 vége 10 órakor. 

Felelös szerkesztö: Vásárhelyi Béla. 

N y i l t t é r. • 

Kávéház megnyitás. 
Van szerenesém ezennel a t. ez. kö

zönségnek tudtára adni, hogy a. Bocskay
téren 10-ik szám alatt fekvö kávéháza
megvettem és a modern követehnényekt 
nek megfalelőleg azépen berendeztem és 
minden kényelemm.el elláttam. A 

"P ANDNIA KÁVÉHÁZ" 
látogatóinak a legolvasottabb kti.l- és 
belföldi lapok, jó billiard-aszta• 
Iok és egy szép játékterem áJlren
delkezésii kre. 

Kitünő italok és pontos szol
,_ál.a.tról gondoskodva van. 

A kávéház - egy nemzeti zenekar 
müködése mallett - november l-én, 
este 7 órakor lesz megnyitva. Egy része 
a helyiségnek már e hó 30-án "ste 7 
órakor a t. ez. közöoségnek rendelkezé-
sére áll. . 

Számos látogatásért esd 
Aradon, 1~00 október 29-én 

Z:obel Hermann 
72!. 2-2 kávés. 

• Az e ro'l'at al~tt küzlöttekért nem Tállal 
felelóssé~•* a uerk. 

er r-ott ne·-t t set? eres tr rt, t t 5 
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I Olítólter 6-ld iiiiiiC}télyról I 
a vendégek számára berendezett ágyakat, melyek viszsza• 
maradtak, meglepő 

o1cso árban. 1~apb..a"tOk! 

1200 darab lepedö, 
600 darab 11okrócz~ 

600 darab szalmazsák. 
l darab vászon lepedő toldás nélkül 95 kr. . 
l darab pokrócz bordürrel l frt 15 kr. 
l u ,. Sottis l frt 55 kr. 
l " szalmazsák elegendő nagy 52 kr., 

az ágynemü-üzletben 1 

A.:ncirássy·"tér 2B. szám, 

ÜRMtNYI TÓBIÁSNÁL'~ 

·:~~:~~2~:= .-=:= • ~u=: -===- ~~~--~: :~~---=-=-~~ ... L~-:-iJ:~~~ 
•1• Holtzer Mihályf 
ti~ utóda ~~~ 

,:•: ARAD;,.~~~~s:!"!!!:l! ~!!J~Iamint ~~: . ·1 Vörösmarty-utcza és Petőfi-utcza sarkán (a volt király• 1 
:~ ~ kávéház helyiség.) , ~ 

·l ' -. ~l 
r11 Rendkivüli alkalom férfi- és gyermek-ruhák ~.: 
~ olcsó beszerzésére. V 
r.el --~_§l~- ..•. ~~~~ 

~ 
Egy csődtömeg-ének olcsó ároni meg-szerezése folytán mindennemü férfi• r .. l és gyermekruhák, iJitönyök, kabátok, nadrágok, köpenyek, ~~~~ 

éjjeli kiintösök, esököpenyek, szürök stb. stb. ~ 

~~1 Az tiszi• és téli idényre ~~1 
rl1 "tu..1b.a1mozo"t"t rak"tár mia"t"t ~~~ 

:~.lJ különös olcsó árban kaphatók. l.~I,J 
~~~l Ajánlja a dus választéku raktárát a legfinomabb brUnni, franczia, r-.1.1 
!
1

1 ~ angol és hazai szövetekben és miután egy elsörendü kitünő szabász- ~..: .j 
~~ll szal rendelkezem és e szerint a n. é. közönség minden igényeinek a legponto- r,,, 
1 ' sabban megfelelek. -
~ ~ ~ ~ r.l : Vidéki megrendelés es etén csak a mellböség megjelö.. 1 
~.. ~ lése szükséges. ~ ~ ',. 11 Maradtam tisztelettel l 

m7o•-3o* IIOLTZEIC :JUJIÁLT utóda. J(_ 
[~.~·~a.·._;··-~--~ - -~ :.:-~~===--2--::- ~TIIIIl~-~ p ~~--:T:- ... -~ -:T'.,, ... -~ -~ ~-'·{&·t :__--, ____ :....,.: __ ~_=.....,:k _=:...a..:= _____ ::....:::~-----·::.L-~:A.:-- -~ --~~t--:,~~~~t 

r;r_,.,..-.-...._... _ __...-.-.~--.r-....,.-".-z,.,..-z~z. ~"''-.. :wlr"""....,...,;r....,......,..-...... ~!r-~...--~....,..,..--~..---~..,..,r-~ 
~~-------;;-; ~-~"L:~-"7~.._:~;--:,------"'-, 

~.. l' ;l -~J 
'- .. 1 M a g 7 a r i p a r ! , ~~ 
~H {J) A novemh~ri és más költözködések alkalmával kitünö szolgálatot tesznek az ~ ~~ 
~~~ .~ aradi ,.Csatlós' ,•féle ~ ~~. 
'1 v csomagolást megtakaritó P~; 

~i~ ruganyos butor-szállitó kocsik, ~ ~ 
~H~ pol molyben a butoc-dambok&h ugy Iuh" b"'llilaoi, min""' Mok "obáb&n volntnak ulholyu-.~ a o ~, 

~H 4) Megrendelhetö: ~ ~H~ 

~.~ ~ Elias Linát szállitánál An Q on. ~ ~ 
~~~ ~ r ~~~ 
~HL~ e g k a p h a "t é> .A. r a d. 0 :n ! ~~ 
~~ Z~%-.r-%-,.r%-.:w--% ....... %-,..r%~%--..-%__...--:E~:E,,...-Z..._.--% .... % .. ..--Z ........ %, .. _ _._._..~ 
..:~~~ ~ ......... ~ ~~~ ~~-~~-:..&:" ~--::...-..:-_~-~~~ ..... ~~ 
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Arlejtési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági széke Beresán J á nos 

tulajdonát képezö Bocllkai.ter l. sz. hazanál emél-1ztö gö
döruek a tulajdonos költségén leendö elkés1.ittetése iránt 
folyó év október hó 3-án d. e. 10 órakar árlejtést tart. 

Kikiáltasi ár 86 frt 88 kl-. 
Banompénzül leteendö a. kikialtási ár 10 szazaléka 

készpénzben. 
Az árlejtésben részt lehet venni szóbeli és irásbeli 

ajánlatokkal. 
Az irásbeli aj án la tok lezártan a. szó beli árlejtés meg

kezdése előtt nyujtandók be, s csak akkor vétetnek 
figyelembe, ha azokhoz a bá.nompénz mallékelve van, s 
ha az ajánlatot te\·ö kijelenti, hogy az á.rlejtési feltéte
leket ituneri és elfogadja. 

Az á.rlejtési feltételek a gazdasági tanácsnok urml.l 
az árlejtést megelözöleg is megtekinthetök. 

Arad sz. kir város gazdasági székének 1890 évi 
október hó 2 i -én tartott üléséböl. 

724 . 2 . 3 

Kiadta: 

Kádas Kálm•n, 
aljegyző. 

Hirdetmény. 
Mely szerint alólírott közhírré teszi; mt

szerint Aradmeg-yében, herezeg Sulkowski Jó
zsef Mária ö kegyelmessége tulajdonát képezó 
aranyagi pagonyban az egész pagonyra nézve 
felállitott erdö-üzemterv szerinti ez idei vágások, 
még pedig az elsö vágássorozatban 32.052 ca
tastrális hold, a második vágássorozatban 
30.6 3 5 catastrális hold rendszeres kihasználás 
czéljából eladatik. 

Az adásvételi feltételek a jószágkormányzói 
irodában : Aradon, Batthyányi-utcza 24. sz. a. 
megtekinthetök. 

Venni szándékozók felhivatnak, hogy 10°/0 
bánompénzzel ellátandó zárt ajánlataikat a jó
szágkormányzói irodába f. évi november hó 
14-ik napjaig beadni sziveskedjenek azon hatá
rozott kijelentés mellett, miszerint adásvételi 
feltételeket ismeri. 

Kelt Aradon, I 89o. október. 

Tagányi István, 
Sulkovski József Má.ri herezeg vagyouai

nak teljhatalmu kormá.nyzója. 
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Hirdetmény. 
Mely szerin~ alólírott közhírré teszi, mi

szerint Aradmegyében, herezeg Sulkowski Jó
zsef Mária ö kegyelmessége tulajhonát tevő 
kisindiai pagonyban az egész pagonyra nézve 
felállitott erdö-üzemterv szerinti ez idei, eset
leg több évi vágas-terlüetek rendszeres kihasz
nálás czéljából eladatnak. 

Az ez évi vágások fekszenek : 
az elsö vágis sorozatában 51.051 catastrá

lis holddatl, 
A ll-ik vágás-sorozatban 45.485 catastrális 

holddal. 
Az adásvdeli feltételek a jószágkormány

zói irodában: Aradon, Batthyányi-utcza 24. sz. · 
a. meg-tekinthetök. 

Venni szándékozók felhivatnak, hogy 10°/0 
bánompénzzel ellátandó zárt ajánlataikat a jó
szélgkormányzói irodába folyó évi november hó 
14-ig beadni sziveskedjenek azon határozott 
kijelentés mellett, miszerint az adásvételi felté
teleket ösmeri. 

Kelt Aradon, I 89o, október. 

Tagányi István, 
Sulkowski J6zsef Mári herezeg vagyonai

nak teljhatalmu kormányzója. 

:EJ:ird.e"tés. 
A nméltóságu fóldrnüvelésügyi m. kir. miniszterium 

57367 l IV. 8. 90. sz. a. kelt rendelete nyomán ezennel 
közhírré tétetik, hogy a.z oppelni porosz kir. korml\ny
elnök megengedte, hogy az élő sertések Ausztria-Ma· 
gyarországból a folyó evi szeptember hó 12-én ó4/91 
Ill l 8. sz. a. kelt körrendeletemben foglalt feltételek 
mallett Braunschweig városba bevitethessenek. 

Arad 1890. október 11-én. 

A városi tanács. 

Arverési hirdetmény. 
"'Arad sz. kir. város gazdasági széke a városi véd

töltés vonal terül<:~tónek a vár-utczától az uj-utczá.ig ter
jedő részén lévő anyag~iidröknek kaszálóul leendö hA.Sz
ná.lata czilljából egy vagy több évre bér·beadása iránt 
folyó év november hó 3-án d. e. 10 órako•· árverést tart. 

Kikiáltási Hr egy évre 24 frt. 
Bánomp!mzül leteeudö a kikiált>\si ár 10 szá.zaléka 

készpénzben. ..._ 
Az árverésben részt lehet venni szóbeli és irásbeli 

ajánlatokkal. 
Az i rasbeli ajánlatok lezártan a sz ó beli árverés meg

kezdése előtt nyujtandók ke, .s csak akkor vétetnek figye
lembe, ha azokhoz a bánompénz mellekelve van, s ha. 
az ajánlatot tevő kijelenti, hogy az árverési feltételeket 
ismeri és olfogadja. 

Az á.n·eresi feltételek a gazdasá~i tan~snok urná.l 
az árverést megelőzőleg is megtekinthetök. 

Arad sz. kir. város gazdasági székének 189ü. évi 
október hó 27 -én tartott ülésébőL 

Kiadta: 
Kádas Kálmán, 

aljegyző. 

Rozsnyay Mátyás 
~yópy~ZOI tar il. 

é~ müvegytani la b or a tor i u ma. 
JI.. t• ll d tn•'~ N·ud•n tiMáar;f i~ r. 

Sztv .. Rcn 11ianlkl)~ik minrlen bárhol és bárki · 
áltai hirdetett ·t!y<'~g1s-tt:r•k iilt\nlegt~~s·'g, f,,.,~>zcrllé
s~r·~. tJ k.~szh:t h.,n ta ri l; ii1 ctkezii ru' gl•i:.:hutó b11 
lástt sz,,r·eket : 

Chinín-cznkor és Chínin c so ko l dé,~~::~,;::~obke~'d~ 
b n tó hideg!~ lés ell~ni MZ!!r, me l) et a magyar ~>r vo sok és 
t<•rrnÓszetvi>.•gáfl>k pi\lyR~ijjRI koszoru1.tnk. :\!in•\ u ot 
világro!R•b.-n cl van terj••<lvtl E~y dara!. ll ko-

M.ISer'" cseppek •Ir lff,g .. r j~vitott rr .. ·er>t .• ~ 
d• , "1.1•ri nt, b· grnt·gf,izlull ú h lJ AT. t.~ r 

hidf'glolé~ ellt•n ftdniittek 1\7.1\mára. l•:gy u~al\" 75 kr. 
Ci r ca ssian Bi;to.~ hntt\<~1 Ó• .<r tal '""!lan ~z.:r?k-

• hol u•~-.eálluott büJfúH!oRtl'r - l~g., 
ÜYPI! \ frt 411 kr. 

Dr Brnatzl.k fogcsenpj'eJ· BA"'"'" Y r"~tr .. ;A•t '""~""' 
• y ''"''!j•l.üntnt. l lh•!)( :ia k:r. 

A lto'--''Y"Y-félt• 

S a; l a l< e n o·. c .. ,\l arcr.on ,.,,. tatkn!l6 er ~ • rcz So RZ-'pJÖk, pnttl\no\""1< Ó• 
májfoltok <>lii~.,~~tlrP. n J,.~ .. lknlruaKl\hb ~z~r. onely bór 
az~plt haUsába.n minden más szert fei1U:nul Egy kiM 
tég•·ly 70 kr. é• "lU IIILf(J tÓg'l!y l frt. 

Ano·•nlÍn . láhiZ7.a·1•iM é• feltöri'M """" llizto3a 
• "husznAlhnt6. E~y il'<·g i'>O kr . 

Valo. dt' tokaj·l· bOI' K_itilnÖ min~),é;,r~<lk- ri r. :'17.nhó O y u la 
•v•lágl11rü j'IIICZo!J"bul . .\.ra l iheg. 

n•'k li és frt. 

Me'nes"t aszu'bn.r Egy 35 C<!ntL ü~eg l frt 50 , 
~' •krfl'l~zár. ,' 

Cb.ivabor '2•1 .. C~•inatnrt.Jommal. E>~;y :o contili- ' 
•tere• llv··g l frl. 

Vasas Chl'nabor !!."J., Chinin· é~ """os.y.ttartalotnmat. 
ol•.gy 30 c ... utht. ü v"~ l frt, 

Peps.lnbor :,i\"J .. tllf!Hlomnml. Egy :w ccnt•lit~r.-e 
•ii~"g 1 frt. 

ÜvPgmarÓ tinta_ Egy nr,,g l frt. 

Salo., be ga'1I' tü ek FU-t é~ tnag nrllkr11, röril•, 
ll • n J z ,f.,bér Ó8 ~Ár l( .. d7.iHlH•II J•: gy kJ. 

1 frt. 

Ma es• m .f'a' kl a' k 1:0 normBI gyPTI)·agn l U l' Y , fényny<d Ilu t foorczig 
i-gu ·) dr b 6•> kr. l t )'<"I'CZig égÖ1 l dr.b i rp .jU kr! 
24 pert·zig ég<•, l •Ir: •. i fr·t 11• kr. 

lrf'da tintapoz· tF•·k""' '"!tY •.i.>b•zinhcn) 1 
· •t\tltt.g 1

1• lu.erra ''' kr. 

Dr Kepes f!lliybalzsama .\ mq;fl\g) ott kez"t 'fagy 
• lUf) •láln•t· ·;--4 nap ,.11\tt bi>tlo-
~an mrg~~:yógyi•Jfl• Egv to<goly ára 40 kr. 

Lang r-heu ma ellenes sz ere. ~~:~;:~r:~~ 
bÖJ •••c•lt rhcnmn< é~ e;ui.Os folj•l•lmak ~llcntgonhlt6B 
Ó< ki)T>·~ .. tt 8Zf'f. [';gy ÚV"I/; ára ~w kr 

Dr. Kelen köhögés elleni pora,;~~~L:n~:~:c:~~~:o '~~t 
gyit. Am 40 kr. 

!ll.ílldúzen gyógy~ '""" - ' pakulti.<i c•ukí>ly kölh~g<'k 1 
ho21.áa•lái1hlll - · b.ld!oY·< pn •t" utján i~ e<killdatn••k. 

UgytmcKHk '"' "' Jl'yÚgyK•IIrt.lrlmnmiud;n •egyTiu>eÁ· 
latra megLi~á•nk elfol!'".l'arnuk tÍ.s lt·lkii•meret"""n tulje- l 

sitlntln"k• 4-41\ B 12 ' 

::Eiird.e'tés. 
A nagymeltósagu foldmivelésügyi m. kir. mtnJsz

terium 47l:HJ5 1 III. ' 1890. sz. a. kelt rendelete nyomán 
közhírré tetetik, hogy a gác~orsz!tgi cs. és kir, hely
tartóság f. évi szeptember hó 20. Gí2i>3 sz. a. kelt 
érteRit88e ezerint a. haszouállatoknak, szarvasmarha, juh 
és kecske, Magyarországból Gácsországba való bevitelét 
eltiltotta. A vágó szarvasmarbak és juhok azonban vas
uton o. nagyobb fogyallztá.si helyekre, melyek a vasuti 
állomállok közelében feküsznek, azonnal való levá.gásra 
bevihetök, hanem f>zok az illető cs. k. kerületi kapitány 
ság különös engedélye nélkül más helyre el nem szál
lithatók, avagy hajthatók. A vasuton való átvitel Jüeg 
van engedve. 

Ezen intezkedés által a szarvasmarháknak Trencsén
vánnegye területéről ve.ló bevitele és átvitelére nézve 
fennálló tilalom, ve.lamint a sertéseknek Magyarország
ból Galicziába való bevitelére nézve a m. évi deczember 
ll-én 67f)U6 ! III j 8. sz. a. kelt itteni körrendeletében 
foglalt intézkedés nem érintetik. 

Arad 1890. október 11-én. 
A városi tanács. 

a--, 

i par zergebörnöi czugos czipö 3, 3.25, 3.00 
Aradi czipóárú· 
és czipöfelsörén-gyár 

t pár finom férfi czipö 3.50 4, 4.ö0 
t pár sima férfi czipö 2.80, '·-

GORZÓ ANTAL és TAR SAI • 
61.>-u• Fi·út 

Arad-csanádi vasuti palo~ában. 

Mérték utáni megrendelésre luí
szlttetnek: mlndenféle n öl-, férfi- és 
gyermek czlpök, a müvelt közönség 
Igényelhez alkalmazva. Timibbá pon
tos orthopéd - czlpök, katonatiszti 
csizmák stb. 

Nagy raktár mlndenféle jó 
minösegü olcsó kesz lábbe. 
llkból, szabott árakkal, nagy
ban es ldcshlyben. 

t pár erös fiu-czipö 2.40 2.80 
i " lányka czipö 2.20 Z.óO 
i " gyermek-czipö öO} t_Oö. 1.50, 1.80. 

Czégtink ·c yártmányal a buda
pesti kereskedelmi muzeum által 
rendezett bőráru-kiá.llitáson a 
kereskedelmi miniszter ur ő nagy
méltósá.ga által elism.erö kitiln· 

tetésben részestil~ 

Nyomatott az "Aradi. -~~.-:voJ!Ila.a.u~orsla.sa.rt-

l 
f 
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